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Erklärung der Symbole auf dem Produkt
Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken
lenken. Die Sicherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden
werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Ver-
hüten von Unfällen nicht ersetzen.

Achtung! Das Nichtbeachten der an
dem Produkt angebrachten Sicher-
heitszeichen und Warnhinweise so-
wie das Nichtbeachten der Sicher-
heits- und Betriebshinweise kann
zu schweren Verletzungen bis hin
zum Tod führen.

Sicherung

Vor Inbetriebnahme Betriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Das Produkt ist nur für den Betrieb
im Innenbereich geeignet.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Das Produkt entspricht den gelten-
den europäischen Richtlinien.

Schutzklasse II (Doppelisolierung). Das Produkt entspricht den gelten-
den serbischen Richtlinien.
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1 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden,
die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

• Unsachgemäßer Behandlung
• Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
• Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräfte
• Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
• Nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
• Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der nationalen elektrischen Vorschriften

und Bestimmungen.
Beachten Sie:
Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthält wichtige Hinweise für den sicheren, fachge-
rechten und wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusätzlich die geltenden nationalen Vorschriften.
Lesen Sie alle Bedien- und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgfältig durch und verwenden Sie
das Produkt nur wie beschrieben. Bewahren Sie die Anleitung auf und geben Sie diese bei Weiterga-
be des Produktes mit.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Ladegerät ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und bestimmt zum Laden von Akkus der
Scheppach 20V IXES Serie.
Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere darüberhinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Betriebsanleitung.
Personen, die das Produkt verwenden und warten, müssen mit dieser vertraut und über mögliche
Gefahren unterrichtet sein.
Veränderungen an dem Produkt schließen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schäden gänzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehör des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen müssen eingehalten werden.
Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung,
wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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3 Produktbeschreibung
1. Akku-Aufnahme
2. Ladegerät
2a. Doppelladegerät
3. LED-Streifen
4. Wandaufhängung

4 Lieferumfang
 WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!
Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

Pos. Anzahl Bezeichnung
2. 1 x Ladegerät 20V 2,4 A

(Art.-Nr.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 x Ladegerät 20V 4,5 A

(Art.-Nr.: 7909201711)
2a. 1 x Doppelladegerät 20V 2,4 A

(Art.-Nr.: 7909201712)
2a. 1 x Doppelladegerät 20V 4,5 A

(Art.-Nr.: 7909201713)
1 x Betriebsanleitung

Der Lieferumfang variiert je nach Modell.

5 Technische Daten
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Eingang / input 
Bemessungsspannung 230 - 240 V~ 50 Hz
Bemessungsaufnahme 65W / 130W 120W / 240W

Ausgang / output 
Bemessungsspannung 21.5 V 
Bemessungsstrom 2.4 A 4.5 A
Sicherung (innen) 3.15 A
Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Technische Änderungen vorbehalten!

Erklärung der Signalwörter in der Betriebsanleitung
 GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.
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 WARNUNG
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben könnte.

 VORSICHT
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur
Folge haben könnte.

ACHTUNG
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Sachschäden am Produkt oder Eigentum/Be-
sitz zur Folge haben könnte.

6 Sicherheitshinweise
 WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

 VORSICHT
Explosionsgefahr!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebe-
ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch

ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nä-
geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

Erweiterte Sicherheitshinweise
• Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschädigte oder veränderte Ak-

kus können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr füh-
ren.

• Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.

• Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

• Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung auf
dem Typenschild übereinstimmt.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

ACHTUNG
Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebsanleitung aller kompatiblen Pro-
dukte, die Sie verwenden.

• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

7 Vor Inbetriebnahme
7.1 Wandmontage (Abb. 1/2)

 WARNUNG
– Vor der Wandmontage ist auszuschließen, dass im Bereich der Bohrlöcher Lei-

tungen in der Wand verlaufen, die beschädigt werden können.
– Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es Sie nicht behindert und niemand verse-

hentlich daran ziehen kann.
– Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen, auch wenn es an der Wand hängt.
– Von Montage hinter Türen und deren Schwenkbereich wird abgeraten, es be-

steht die Gefahr das Produkt abzureißen oder anderweitig zu beschädigen.

 WARNUNG
Das Produkt darf niemals auf brennbarem Untergrund betrieben werden.

DE | 7www.scheppach.com



 WARNUNG
Das Produkt darf niemals auf einer feuchten Oberfläche angebracht werden.

 WARNUNG
Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.

* = nicht im Lieferumfang enthalten!
Das Ladegerät besitzt an der Rückseite zwei Löcher zur Wandmontage mit zwei Schrauben*. Sie
können es unter Berücksichtigung der Sicherheitshinweise und der angegebenen Maße an einer
Wand aufhängen.

Ladegerät: Abstand der Löcher:
2.4A 76,2 mm
4.5A 88,9 mm
Doppelladegerät:
2.4A 127 mm
4.5A 152,4 mm

8 Bedienung
8.1 Akku laden

 WARNUNG
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahren zu reduzieren:
– Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.
– Akkus nach dem Laden aus dem Ladegerät entfernen.
– Akkus nicht überladen! Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese Ladezei-

ten gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches Einstecken eines geladenen
oder teilgeladenen Akkus führt zum Überladen und zur Zellschädigung. Akkus
nicht mehrere Tage im Ladegerät stecken lassen.

– Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von denen Sie vermuten, dass die letzte
Aufladung des Akkus länger als 12 Monate zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit
ist hoch, dass der Akku bereits gefährlich geschädigt ist (Tiefenentladung).

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur von 4 °C bis 40 °C.
* = nicht im Lieferumfang enthalten!
1. Schieben Sie den Akku* bis zum Anschlag in die Akku-Aufnahme (1).
2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Der LED-Streifen (3) leuchtet grün.
3. Sobald der Ladevorgang startet, blinkt der LED-Streifen (3) grün.
4. Der LED-Streifen (3) leuchtet grün, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Der Akku* ist ein-

satzbereit.
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ACHTUNG
– Sollte der LED-Streifen rot blinken, ist der Akku überhitzt und kann nicht aufgela-

den werden.
– Sollte der LED-Streifen im Wechsel rot und grün blinken, ist der Akku defekt.

5. Ziehen Sie den Akku* aus der Akku-Aufnahme (1).
6. Warten Sie mindestens 15 min bis zu einem neuen Ladevorgang. Ziehen Sie dafür den Netzste-

cker aus der Steckdose.

9 Elektrischer Anschluss
Der Anschluss entspricht den einschlägigen nationalen Bestimmungen.
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft
durchgeführt werden.

• Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der Spannung auf dem Produkttypenschild über-
einstimmt.

• Achten Sie bei Verlängerungsleitungen auf die entsprechenden Herstellerangaben.

9.1 Wichtige Hinweise
Nach Überhitzung des Akkus wird der Ladevorgang beendet und das Ladegerät wird abgeschaltet.
Nach Abkühlung des Akkus kann der Ladevorgang wieder aufgenommen werden.
Anschlussart Y
Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertre-
ter auszuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

10 Reinigung
 WARNUNG

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerät den Stecker aus der Steckdose.

• Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach jeder Benutzung reinigen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
• Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstände.

11 Wartung
Das Produkt ist wartungsfrei.

12 Lagerung
1. Nehmen Sie den Akku vor einer längeren Lagerung (z. B. Überwinterung) aus dem Produkt.
2. Reinigen und überprüfen Sie das Produkt auf Schäden.
3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.
4. Prüfen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Akkus.
5. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.
Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder unzugänglichen
Ort.
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Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 ˚C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

13 Ersatzteilbestellung
Ersatzteile / Zubehör

Akku SBP2.0 Artikel–Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel–Nr.: 7909201709
Ladegerät SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerät SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerät SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerät SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code
auf der Titelseite.

14 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpa-
ckungen umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräte
Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern sind ei-
ner getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzuführen!

• Altbatterien, welche nicht fest im Altgerät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungsfrei ent-
nommen werden! Deren Entsorgung wird über das Batteriegesetz geregelt.

• Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich
zur Rückgabe verpflichtet.

• Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das Löschen seiner personenbezogenen Daten
auf dem zu entsorgenden Altgerät!

• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte
nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

• Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
– Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhöfe)
– Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und online), sofern Händler zur Rücknahme

verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
– Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit einer Kantenlänge von maximal 25 Zentime-

tern, können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerätes vom Hersteller kostenfrei bei
diesem abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in Ihrer Nähe zuführen.

– Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie
beim jeweiligen Kundenservice.
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• Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerätes durch den Hersteller an einen privaten
Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerätes, auf Nachfrage vom
Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Ver-
bindung.

• Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den Ländern der Europäischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Ländern außer-
halb der Europäischen Union können davon abweichende Bestimmungen für die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeräten gelten.

Hinweise zu Lithium-Ion-Batterien
Batterien vor der Entsorgung des Geräts ausbauen!

• Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmüll, ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser.
Beschädigte Batterien können der Umwelt und Ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten austreten.

• Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt wer-
den.

• Geben Sie die Batterie und das Ladegerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten
Kunststoff- und Metallteile können sortenrein getrennt werden und so einer Wiederverwertung
zugeführt werden.

• Entsorgen Sie Batterien im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Öffnen Sie die Batterie nicht.

• Entsorgen Sie Batterien nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Batterien an einer Altbatterie-
sammelstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Fragen Sie
hierzu Ihren lokalen Müllentsorger.
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15 Garantiebedingungen
Revisionsdatum 06.03.2026
Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine prob-
lemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.
Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käu-

fer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche
werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ih-
nen erworbenen neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten
während des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewährt der Hersteller
als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner
Wahl:

– Kostenfreie Reparatur der Ware
– Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch

mit einem Nachfolgemodell, sofern die ursprüngliche Ware nicht mehr verfügbar ist).
Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere
Produkte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Ein-
satz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt inner-
halb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
– Schäden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch

nicht fachgerechte Installation oder Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart,
durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

– Schäden am Produkt, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (z.B.
Überlastung des Produkts oder Verwendung nicht zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehör-
teile), Eindringen von Fremdkörpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder sonstige äußere Einwirkungen (z. B. Schäden durch Herunterfallen)
entstanden sind.

– Schäden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemäßen, üblichen
(betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Dies gilt ins-
besondere für Abnutzung oder Schäden an Verschleißteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schließend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen,
Messer, Zündkerzen, Filter, Kohlebürsten, Sägeblätter sowie vergleichbare Teile.

– Mängel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen
verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemäß verwendet
werden.

– Produkte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
– Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstaug-

lichkeit des Produkts unerheblich sind.
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– Produkte, an denen eigenmächtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten
Dritten, vorgenommen wurden.

– Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts
(z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild) fehlen oder unlesbar sind.

– Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abge-
lehnt werden.

– Produkte, für die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorge-
legt wird.

– Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf
oder dem Scheppach Onlineshop.

– Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell
ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben hiervon unberührt.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 2 Jahre, für Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5
Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. Maßgeblich ist das Datum auf dem Origi-
nal-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erho-
ben werden. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist aus-
geschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Produkts führt weder zu einer Verlängerung der Garantie-
zeit noch wird eine neue Garantiezeit für das Produkt oder für eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.
Zur Prüfung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt einge-
sendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs,
aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird ver-
einbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Störung per organisierter
Rücksendung oder ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs-
und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.
Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollständig eingesendet, können fehlende Komponenten
bei Austausch oder Erstattung wertmäßig berücksichtigt werden. Teilweise oder vollständig zer-
legte Produkte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
Bei nicht berechtigter Reklamation oder außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer die Trans-
portkosten und das Transportrisiko.
Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein
Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein
Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleiß berücksichtigt werden kann.
Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret-
oder übertragbar.

5. Verlängerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusätzliche Garantieverlän-
gerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie. Somit beläuft sich der
Garantiezeitraum für diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batte-
rien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegeräte und Zubehör. Diese Garantie-
verlängerung können Sie in Anspruch nehmen, indem Sie Ihr Produkt aus der Scheppach 20V
IXES Serie bis spätestens 30 Tage ab Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com
registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestätigung für die artikel-
bezogene Garantieverlängerung.

6. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Cen-
ter.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website:
https://shop.scheppach.com/contact
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Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unse-
rem Service-Center.
Für die Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Ser-
vice-Center zwingende Voraussetzung. Garantieansprüche müssen vor Ablauf der Garantie-
frist innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend gemacht werden. Dafür ist
der Original-Kaufbeleg und ggf. die Bestätigung der artikelbezogenen Garantieverlängerung not-
wendig.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 von Tagen
nach Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungs-
zeit überschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparie-
ren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center können Sie die defekten
Produkte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere
Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamati-
on und können ggf. unserer Website (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Übersetzungen
ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Deutschland)
Telefon: +800 4002 4002
E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.
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Explanation of the symbols on the product
Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and
the accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a
hazard and cannot replace proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe the safe-
ty signs and warning information af-
fixed to the product and failure to ob-
serve the safety and operating manu-
al can result in serious injury or even
death.

Fuse

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

The product is only suitable for indoor
operation.

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

The product complies with the appli-
cable European directives.

Protection class II (double insulation). The product complies with the appli-
cable Serbian directives.
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1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Note:
In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product assumes no
liability for damage to the product or caused by the product arising from:

• Improper handling
• Failure to comply with the operating manual
• Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists
• Installing and replacing non-original spare parts
• Improper use
• Failures of the electrical system due to failure to observe the national electrical requirements and

regulations.
Note:
The operating manual is part of the product and contain important information for safe, proper and
economical operation. Please also observe the applicable national regulations. Read all operating
and safety instructions carefully before use and only use the product as described. Keep the manual
and pass it on when you give the product to someone else.

2 Proper use
The battery charger is part of the Scheppach 20V IXES series and is intended for charging batteries
of the Scheppach 20V IXES series.
The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. The user,
not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any type resulting from this.
An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and must be in-
formed about potential dangers.
The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of modifications of
the product.
The product may only be operated with original parts and original accessories from the manufacturer.
The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.
Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or industrial applications, or
for equivalent work.

3 Description of the product
1. Battery mount
2. Battery charger
2a. Twincharger
3. LED strips
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4. Wall bracket

4 Scope of delivery
 WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!
Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

Item Quantity Designation
2. 1 x Battery charger 20V 2.4 A

(item no.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 x Battery charger 20V 4.5 A

(item no.: 7909201711)
2a. 1 x Twincharger 20V 2.4A (item no.: 7909201712)
2a. 1 x Twincharger 20V 4.5A (item no.: 7909201713)

1 x Operating manual
The scope of delivery varies depending on the model.

5 Technical data
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Input 
Rated voltage 230 - 240 V~ 50 Hz
Rated power consumption 65W / 130W 120W / 240W

Output 
Rated voltage 21.5 V 
Rated current 2.4 A 4.5 A
Fuse (internal) 3.15 A
Protection class II (double isolation)

Subject to technical changes!

Explanation of the signal words in the operating manual
 DANGER

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

 WARNING
Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.
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 CAUTION
Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION
Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in product or property damage.

6 Safety instructions
 WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

 CAUTION
Risk of explosion!
Never charge non-rechargeable batteries.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Using and handling the rechargeable tool
a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for

one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery

packs may create a risk of injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,

coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. Avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Additional safety instructions
• Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batter-

ies may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.
• Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or

temperature above 130 °C may cause explosion.
• Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the

temperature range specified in the instructions. Incorrect charging or charging outside the
approved temperature range can destroy the battery and increase the risk of fire.
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• Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with the operating voltage on the
type plate.

Safety instructions for battery charger

ATTENTION
Observe the safety instructions and notes in the operating instructions of all compatible products
you use.

• This product can be used by children from 8 years of age as well as by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or with a lack of experience or knowledge, if they are su-
pervised or if they have been trained in the safe use of the product and understand the resultant
hazards. Children may not play with the device. Cleaning and user maintenance must not be car-
ried out by children unsupervised.

7 Before commissioning
7.1 Wall mounting (Fig. 1/2)

 WARNING
– Before wall mounting, make sure that there are no lines in the wall in the area of

the drill holes that could be damaged.
– Lay the mains cable so that it does not obstruct you and no one can accidentally

pull on it.
– Children must not play with the product, even if it is hanging on the wall.
– Mounting behind doors and their swinging range is not recommended, as there is

a risk of tearing off or otherwise damaging the product.

 WARNING
The product must never be operated on a combustible surface.

 WARNING
Never attach the product to a wet surface.

 WARNING
Ensure adequate ventilation.

* = not included in the scope of delivery!
The battery charger has two holes on its back for wall mounting with two screws*. It can be hung on a
wall, taking into account the safety instructions and the dimensions given.

Battery charger: Spacing of the holes:
2.4 A 76.2 mm
4.5 A 88.9 mm
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Twincharger:
2.4 A 127 mm
4.5 A 152.4 mm

8 Operation
8.1 Charge battery

 WARNING
Observe the following information to reduce hazards:
– Never leave batteries to charge unsupervised.
– Remove rechargeable batteries from the charger after charging.
– Do not over-charge batteries! Observe the maximum charging times. These

charging times only apply to discharged batteries. Inserting a charged or partially
charged battery multiple times leads to overloading and cell damage. Do not
leave batteries in the battery charger for multiple days.

– Never use or charge batteries if you suspect that they were last charged more
than 12 months ago. The probability is high that the battery is already dangerous-
ly damaged (deep discharge).

Charge the battery at an ambient temperature of 4 °C to 40°C.
* = not included in the scope of delivery!
1. Push the battery* into the battery mount (1) as far as it will go.
2. Plug the mains plug into the socket. The LED strip (3) lights up green.
3. As soon as the charging process starts, the LED strip (3) flashes green.
4. The LED strip (3) lights up green when charging is complete. The battery* is ready for use.

ATTENTION
– If the red LED strips flash, the battery has overheated and cannot be charged.
– If the LED strip flashes red and green alternately, the battery is defective.

5. Pull the battery* out of the battery mount (1).
6. Wait at least 15 min until a new charging process. Therefore, pull the mains plug out of the outlet.

9 Electrical connection
The connection complies with the applicable national provisions.
Connections and repair work on the electrical equipment may only be carried out by electricians.

• Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with the operating voltage on the
type plate.

• Pay attention to the manufacturer’s instructions when using extension cables.
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9.1 Important information
If the battery overheats, the charging process is terminated and the battery charger is switched off.
After the battery has cooled down, the charging process can be resumed.
Connection type Y
If it is necessary to replace the mains connection cable, this must be done by the manufacturer or
their representative to avoid safety hazards.

10 Cleaning
 WARNING

Unplug the plug from the socket before carrying out any work on the battery charger.

• We recommend that you clean the product directly after every use.
• Clean the product with a dry cloth or brush.
• Do not use water or metallic objects.

11 Maintenance
The product is maintenance-free.

12 Storage
1. Remove the battery from the product before prolonged storage (e.g. winter storage).
2. Clean and check the product for damage.
3. Store the battery in a partially charged state.
4. When stored, check the battery charge level every three months.
5. Recharge the battery if necessary.
Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 ˚C.
Store the product in its original packaging.

13 Ordering spare parts
Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan the QR code
on the front page.
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14 Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recyclable. Please dispose of
packaging in an environmentally friendly manner.

Notes on the disposal of electrical and electronic equipment
Waste electrical and electronic equipment does not belong in household waste,
but must be collected and disposed of separately!

• Used batteries that are not installed permanently in the old device must be removed non-destruc-
tively before disposal! Their disposal is regulated by the battery act.

• Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return them after use.
• The end user is responsible for deleting their personal data from the old device being disposed

of!
• The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic equipment

must not be disposed of with household waste.
• Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the following plac-

es:
– Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)
– Points of sale of electrical devices (stationary and online), provided that dealers are obliged

to take them back or offer to do so voluntarily.
– Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no more than

25 centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer without prior purchase of
a new device from the manufacturer or taken to another authorised collection point in your vi-
cinity.

– Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

• If the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private household, the manufacturer
can arrange for the free collection of the old electrical appliance upon request from the end user.
Please contact the manufacturer’s customer service for this.

• These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic equip-
ment.

Notes on lithium-ion batteries
Remove the battery before disposing of the device!

• Do not dispose of batteries in household waste, in a fire (risk of explosion) or in water. Damaged
batteries can harm the environment and your health if toxic vapours or liquids escape.

• Defective or used batteries must be recycled in accordance with Regulation (EU) 2023/1542.
• Hand in the battery and the battery charger at a recycling centre. The plastic and metal parts

used can be separated by type and thus recycled.
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• Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an adhesive strip
to protect against a short circuit. Do not open the battery.

• Dispose of batteries in accordance with local regulations. Return batteries to a used battery col-
lection point where they can be recycled in an environmentally friendly manner. Ask your local
waste disposal company about this.

15 Warranty conditions – Scheppach
Revision date 06/03/2026
Our products are subject to strict quality checks. However, if a product does not function perfectly, we
deeply regret this and ask that you contact our customer service at the address specified below. The
following information is intended to help you to process and settle your claim without any problems
For the assertion of warranty claims, the following applies:
1. These warranty conditions govern our additional manufacturer warranty services for purchas-

ers (private end consumers) of new products. The statutory warranty claims are not affected by
this warranty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the product from.

2. The manufacturer's warranty only covers defects in a new product purchased by you that are
due to a material or manufacturing defect. If material or manufacturing defects occur during the
warranty period, the manufacturer as guarantor shall provide one of the following services of its
choice under this warranty:

– Free repair of the goods
– Free replacement of the goods with an item of equal value (if necessary also replacement

with a successor model if the original goods are no longer available).
Replaced products or parts shall become our property. Please note that our products were not
designed for commercial, trade or professional use. A warranty claim is therefore not valid if the
product has been used in commercial, trade or industrial operations within the warranty period or
has been subjected to equivalent stress.

3. The following are excluded from our warranty services:
– Damage to the product which was caused by non-observance of the operating manual, par-

ticularly due to improper installation or connection to an incorrect mains voltage or type of
current, non-observance of the maintenance or safety regulations, use of the product in un-
suitable environmental conditions or due to insufficient care and maintenance.

– Damage to the product caused by misuse or improper application (e.g. overloading the prod-
uct or using non-approved tools and accessories), penetration of foreign objects (e.g. sand,
stones or dust), transport damage, use of force or other external influences (e.g. damage
caused if dropped).

– Damage to the product or parts of the product, which is due to intentional, normal (operation-
al) or other natural wear. This applies particularly to wear or damage to wear parts, including
but not limited to belts, batteries (including rechargeable batteries), tyres, blades, spark
plugs, filters, carbon brushes; saw blades and other similar parts.

– Defects in the product which have been caused by the use of accessories, expansions or
spare parts that are not original parts or are not used as intended.

– Products on which changes or modifications have been made.
– Minor deviations from the target characteristics which are irrelevant for the value and usabili-

ty of the product.
– Products on which unauthorised repairs have been carried out, in particular by an unautho-

rised third party.
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– Products on which the marking or the identification information (e.g. machine label or type
plate) is missing or illegible.

– Products that are very dirty and are therefore refused by the service personnel.
– Products for which no suitable proof of purchase (e.g. invoice or receipt) is submitted.
– Seconds (B goods), particularly those from the Scheppach factory outlet or the Scheppach

online shop.
– Claims for damages and consequential damages are generally excluded from this warranty.

Statutory warranty rights remain unaffected by this.
4. The warranty period is usually 2 years, 5 years for products in the Scheppach 20V IXES range

and starts from the date of purchase of the product. The date on the original purchase receipt is
decisive. Warranty claims must be made immediately after becoming aware of them. The asser-
tion of warranty claims after expiry of the warranty period is excluded.
Repair or replacement of the product does not result in an extension of the warranty period, nor
does this initiate a new warranty period for the product or for any installed spare parts. This also
applies when using an on-site service.
In order to check the warranty claim, the manufacturer may request that the affected product is
sent in. The product is to be cleaned and returned to the service centre together with a copy of
the purchase receipt, which specifies the date of purchase and the product designation. It is gen-
erally agreed upon that the defective product will be returned to the service address given below
with a brief description of the fault by organised return or with sufficient postage, taking the ap-
propriate packaging and shipping guidelines into account.
If a product or a set item is sent in incomplete, missing components can be considered in value
when replacing or refunding. Partially or completely dismantled products cannot be accepted as
a warranty claim.
In the event of an unjustified complaint or if outside the warranty period, the purchaser shall bear
the transport costs and the transport risk.
If products cannot be repaired or replaced, a sum up to the purchase price of the defective prod-
uct may be refunded at our own discretion, taking into account any deduction for wear and tear.
These warranties are only for the benefit of the original private purchaser and cannot be as-
signed or transferred.

5. Extension of the warranty period by 5 years: Scheppach offers an additional warranty exten-
sion of 5 years on products in the Scheppach 20V IXES range. Thus, the warranty period for
these products totals 10 years. Batteries (including rechargeable batteries), battery chargers and
accessories are excluded from this. You can claim this warranty extension by registering your
product from the Scheppach 20V IXES range at https://warranty.scheppach.com no later than 30
days from the date of purchase. After registering online successfully, you will receive confirma-
tion for the item-related warranty extension.

6. In order to submit your warranty claim, please contact our service centre.
Preferably, please use the form on our website:
https://shop.scheppach.com/contact
Please do not send us any products without first contacting and registering with our ser-
vice centre.
Contacting our service centre first is mandatory to claim these warranty services. Warran-
ty claims must be made before expiry of the warranty period within 14 days of discovery of the
defect. For this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confirmation of the item-
related warranty extension are required.
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7. Processing time: We normally process complaint consignments within 14 days of receipt at our
service centre. If, in exceptional cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be
informed in good time.

8. Cost estimate: Products that are not covered or no longer covered by the warranty will be re-
paired at extra cost. Upon request to our service centre, you can send in the defective products
for a cost estimate and, if necessary, give the service centre approval for the repair in writing (by
post or e-mail). No further processing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the version current at the time of the complaint and, if neces-
sary, can be found on our website (www.scheppach.com). In case of translations, the German ver-
sion is decisive.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Germany)
Tel: +800 4002 4002
E-mail: customerservice.GB@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any time without prior notice.
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Vysvětlení symbolů na výrobku
Symboly použité v této příručce vás mají upozornit na možná rizika. Bezpečnostní symboly a vysvět-
livky, které je provázejí, musejí být přesně pochopeny. Samotné varování rizika neodstraní a nemo-
hou nahradit správná opatření pro prevenci úrazů.

Pozor! Nedodržování bezpečnostních
značek a výstražných upozornění
umístěných na výrobku, a také nedo-
držování bezpečnostních a provoz-
ních pokynů může vést k vážným
zraněním a dokonce k úmrtí.

Pojistka

Před uvedením do provozu si přečtě-
te a dodržujte návod k obsluze a bez-
pečnostní pokyny!

Výrobek je vhodný pouze pro provoz
ve vnitřních prostorách.

Před uvedením do provozu si přečtě-
te a dodržujte návod k obsluze a bez-
pečnostní pokyny!

Výrobek odpovídá platným evrop-
ským směrnicím.

Třída ochrany II (dvojitá izolace). Výrobek odpovídá platným srbským
směrnicím.
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1 Úvod
Výrobce:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornění:
Výrobce tohoto výrobku neručí podle platného zákona o odpovědnosti za vady výrobku za škody,
které vzniknou na tomto výrobku nebo jeho prostřednictvím v případě:

• Neodborná manipulace
• Nedodržení návodu k obsluze
• Opravy třetí osobou, neoprávněnými odborníky
• Montáž a výměna neoriginálních náhradních dílů
• Použití, které není v souladu s určením
• Výpadky elektrického zařízení v případě nedodržení národních elektrických předpisů a nařízení.

Mějte na paměti:
Návod k obsluze je součástí výrobku a obsahuje důležité pokyny pro bezpečný, odborný a hospodár-
ný provoz. Dodatečně dodržujte platné národní předpisy. Před použitím si pečlivě přečtěte všechny
pokyny k obsluze a bezpečnostní pokyny a používejte výrobek pouze v souladu s popisem. Uscho-
vejte návod a přiložte jej k výrobku při jeho dalším prodeji.

2 Použití v souladu s určením
Nabíječka je součástí série Scheppach 20V IXES a je určena k nabíjení akumulátorů série Sche-
ppach 20V IXES.
Výrobek se smí používat pouze v souladu s určením. Jakékoliv další použití kromě tohoto je v rozpo-
ru s určením. Za z toho vzniklé škody nebo zranění všeho druhu odpovídá uživatel a ne výrobce.
Součástí použití k určenému účelu je dodržování bezpečnostních pokynů a také montážní návod a
provozní pokyny v návodu k obsluze.
Osoby, které výrobek používají a udržují, s ním musí být seznámeny a informovány o potenciálních
nebezpečích.
Změny na výrobku zcela vylučují ručení výrobce za škody, které takto vzniknou.
Výrobek se smí provozovat jen s originálními díly a originálním příslušenstvím výrobce.
Je nutno dodržovat veškeré předpisy výrobce týkající se bezpečnosti, práce a údržby a také rozměry
uvedené v technických datech.
Mějte na paměti, že naše výrobky nebyly v souladu s určením konstruovány pro komerční, řemeslné
a průmyslové použití. Nepřebíráme odpovědnost v případě, kdy se výrobek použije v komerčních, ře-
meslných nebo průmyslových provozech, a při srovnatelných činnostech.
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3 Popis výrobku
1. Uložení akumulátoru
2. Nabíječka
2a. Dvojitá nabíječka
3. Proužek LED
4. Zavěšení na stěnu

4 Rozsah dodávky
 VAROVÁNÍ

Výrobek a balicí materiály nejsou dětská hračka!
S plastovými sáčky, fóliemi a drobným díly si nesmějí hrát děti! Hrozí nebezpečí spolknutí
těchto věcí a udušení!

Pol. Počet Označení
2. 1 x Nabíječka 20V 2,4 A

(výr. č.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 x Nabíječka 20V 4,5 A

(výr. č.: 7909201711)
2a. 1 x Dvojitá nabíječka 20V 2,4 A

(výr. č.: 7909201712)
2a. 1 x Dvojitá nabíječka 20V 4,5 A

(výr. č.: 7909201713)
1 x Provozní návod

Rozsah dodávky se liší v závislosti na modelu.

5 Technické údaje
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Vstup / input 
Provozní napětí 230 - 240 V~ 50 Hz
Jmenovitý příkon 65W / 130W 120W / 240W

Výstup / output 
Provozní napětí 21.5 V 
Jmenovitý proud 2.4 A 4.5 A
Pojistka (vnitřní) 3.15 A
Třída ochrany II (dvojitá izolace)

Technické změny vyhrazeny!

Vysvětlení signálních slov v návodu k obsluze
 NEBEZPEČÍ

Signální slovo označující bezprostředně nastávající nebezpečnou situaci, která
může mít za následek smrt nebo vážné zranění, pokud se jí nezabrání.
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 VAROVÁNÍ
Signální slovo označující potenciálně nebezpečnou situaci, která by mohla mít
za následek smrt nebo vážné zranění, pokud se jí nezabrání.

 OPATRNĚ
Signální slovo označující potenciálně nebezpečnou situaci, která by mohla mít
za následek lehké nebo středně těžké zranění, pokud se jí nezabrání.

POZOR
Signální slovo označující potenciálně nebezpečnou situaci, která by mohla mít
za následek poškození výrobku nebo vlastnictví/majetku.

6 Bezpečnostní pokyny
 VAROVÁNÍ

Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, instrukce, ilustrace a technické úda-
je, kterými je tento elektrický nástroj opatřen.
Pokud zanedbáte dodržování následujících instrukcí, může to způsobit zásah elektrickým prou-
dem, požár a/nebo těžká zranění.

 OPATRNĚ
Nebezpečí výbuchu!
Nikdy nenabíjejte dobíjecí baterie.

Uschovejte si do budoucna veškeré bezpečnostní pokyny a instrukce.
Pojem „elektrický nástroj", který je uveden v bezpečnostních pokynech, se vztahuje na elektrický ná-
stroj (se síťovým kabelem), poháněný proudem ze sítě nebo na elektrický nástroj poháněný akumulá-
torem (bez síťového kabelu).

Používání akumulátorového nástroje a zacházení s ním
a) Akumulátory nabíjejte pouze nabíječkami doporučenými výrobcem. U nabíječky, která je

vhodná pro určitý typ akumulátoru, hrozí při použití s jiným akumulátorem nebezpečí požáru.
b) Používejte v elektrických nástrojích pouze k tomu určené akumulátory. Použití jiných aku-

mulátorů může vést ke zraněním a nebezpečí požáru.
c) Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo dosah kancelářských svorek, mincí, klíčů,

hřebíků, šroubů nebo jiných malých kovových předmětů, které by mohly vytvořit spojení
mezi jednotlivými póly. Zkrat mezi kontakty akumulátoru může mít za následek popáleniny neb
požár.

d) V nevhodných podmínkách může z akumulátoru uniknout kapalina. Vyhněte se kontaktu s
ní. Při náhodném kontaktu opláchněte vodou. Pokud kapalina pronikne do očí, vyhledejte
lékařskou pomoc. Unikající kapalina z akumulátoru může způsobit podráždění pokožky nebo
popáleniny.
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Rozšířené bezpečnostní pokyny
• Nepoužívejte poškozené nebo změněné akumulátory. Poškozené nebo změněné akumuláto-

ry se mohou chovat nepředvídatelně a vést k požáru, výbuchu nebo nebezpečí zranění.
• Nevystavujte akumulátor ohni ani vysokým teplotám. Oheň nebo teploty nad 130 °C mohou

vést k výbuchu.
• Dodržujte všechny instrukce k nabíjení a akumulátor nebo akumulátorový nástroj nikdy

nenabíjejte mimo teplotní rozsah uvedený v návodu k obsluze. Nesprávné nabíjení nebo na-
bíjení mimo přípustný teplotní rozsah může akumulátor zničit a zvýšit nebezpečí požáru.

• Před uvedením do provozu dbejte na to, aby síťové napětí souhlasilo s provozním napětím na ty-
povém štítku.

Bezpečnostní pokyny pro nabíječky

POZOR
Dodržujte bezpečnostní pokyny a upozornění v návodu k obsluze všech kompatibilních výrobků,
které používáte.

• Děti starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo
s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi smí používat tento výrobek, jen jsou-li pod dozorem
nebo byly poučeny o bezpečném použití výrobku a pochopily rizika z něj vyplývající. Děti si s pří-
strojem nesmí hrát. Uživatelské čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

7 Před uvedením do provozu
7.1 Montáž na stěnu (obr. 1/2)

 VAROVÁNÍ
– Před montáží na stěnu je třeba se ujistit, že v oblasti vrtaných otvorů nevedou ve

zdi vedení, která by mohla být poškozena.
– Síťový kabel položte tak, aby vám nepřekážel a aby za něj nikdo nemohl nechtě-

ně zatahat.
– Děti si nesmějí s výrobkem hrát, ani když je pověšen na stěně.
– Nedoporučuje se montáž za dveře a v jejich rozsahu otáčení, hrozí nebezpečí,

že by výrobek mohl být stržen nebo jinak poškozen.

 VAROVÁNÍ
Výrobek se nikdy nesmí provozovat na hořlavém podkladu.

 VAROVÁNÍ
Výrobek se nikdy nesmí umisťovat na vlhký povrch.

 VAROVÁNÍ
Je zapotřebí zajistit dostatečné odvětrávání.

* = není v rozsahu dodávky!

30 | CZ www.scheppach.com



Nabíječka má na zadní straně dva otvory pro montáž na stěnu pomocí dvou šroubů*. S přihlédnutím
k bezpečnostním pokynům a uvedeným rozměrům ji můžete zavěsit na stěnu.

Nabíječka: Vzdálenost otvorů:
2,4A 76,2 mm
4,5A 88,9 mm
Dvojitá nabíječka:
2,4A 127 mm
4,5A 152,4 mm

8 Obsluha
8.1 Nabíjení akumulátoru

 VAROVÁNÍ
Dodržujte následující pokyny pro snížení rizik:
– Akumulátory nikdy nenabíjejte bez dohledu.
– Akumulátory po nabití vyjměte z nabíječky.
– Akumulátory nenabíjejte nadměrně! Dodržujte maximální dobu nabíjení. Tyto do-

by nabíjení platí pouze pro vybité akumulátory. Několikanásobné vložení nabité-
ho nebo částečně nabitého akumulátoru vede k nadměrnému nabití a k poškoze-
ní článků. Akumulátory nenechávejte v nabíječce více dnů.

– Nepoužívejte a nenabíjejte akumulátory, o kterých se domníváte, že byly napo-
sledy nabité před více než 12 měsíci. Existuje vysoká pravděpodobnost, že aku-
mulátor je nebezpečně poškozený (úplné vybití).

Akumulátor nabíjejte při teplotě prostředí od 4 °C do 40 °C.
* = není v rozsahu dodávky!
1. Zasuňte akumulátor* až na doraz do uložení akumulátoru (1).
2. Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky. Proužek LED (3) se rozsvítí zeleně.
3. Jakmile začne nabíjení, proužek LED (3) bliká zeleně.
4. Když je nabíjení ukončeno, proužek LED (3) svítí zeleně. Akumulátor* je připraven k použití.

POZOR
– Pokud proužek LED bliká červeně, je akumulátor přehřátý a nelze jej nabíjet.
– Pokud proužek LED bliká střídavě červeně a zeleně, je akumulátor vadný.

5. Vytáhněte akumulátor* z uložení akumulátoru (1).
6. Počkejte alespoň 15 min., než začnete nabíjet znovu. Vytáhněte přitom síťovou zástrčku ze zá-

suvky.
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9 Elektrické připojení
Přípojka odpovídá příslušným národním předpisům.
Připojení a opravy elektrické výbavy smí provádět pouze kvalifikovaný elektrikář.

• Ujistěte se, že napětí v síti odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku výrobku.
• U prodlužovacích kabelů dodržujte příslušné pokyny výrobce.

9.1 Důležitá upozornění
Po přehřátí akumulátoru se nabíjení ukončí a nabíječka se vypne. Po vychladnutí akumulátoru lze v
nabíjení pokračovat.
Typ připojení Y
Pokud je zapotřebí výměna vedení pro připojení na síť, musí to provést výrobce nebo jeho zástupce,
aby se zabránilo bezpečnostním rizikům.

10 Čištění
 VAROVÁNÍ

Před všemi pracemi na nabíječce vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

• Doporučujeme výrobek vyčistit ihned po každém použití.
• Čistěte výrobek suchým hadříkem nebo štětcem.
• Nepoužívejte vodu ani kovové předměty.

11 Údržba
Výrobek je bezúdržbový.

12 Skladování
1. Před delším skladováním (např. přes zimu) vyjměte akumulátor z výrobku.
2. Vyčistěte výrobek a zkontrolujte, zda není poškozený.
3. Akumulátor skladujte v částečně nabitém stavu.
4. Při skladování kontrolujte každé tři měsíce stav nabití akumulátoru.
5. V případě potřeby akumulátor dobijte.
Akumulátor uskladněte na tmavém, suchém místě chráněném před mrazem a nepřístupném pro děti.
Optimální skladovací teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 ˚C.
Výrobek uchovávejte v originálním balení.

13 Objednávání náhradních dílů
Náhradní díly/příslušenství

Akumulátor SBP2.0 výr. č.: 7909201708
Akumulátor SBP4.0 výr. č.: 7909201709
Nabíječka SBC2.4A výr. č.: 7909201710
Nabíječka SBC4.5A výr. č.: 7909201711
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Nabíječka SDBC2.4A výr. č.: 7909201712
Nabíječka SDBC4.5A výr. č.: 7909201713

Náhradní díly a příslušenství obdržíte v našem servisním středisku. Naskenujte k tomu QR kód na ti-
tulní straně.

14 Likvidace a recyklace
Upozornění k obalu

Balicí materiály jsou recyklovatelné. Obaly prosím likvidujte
způsobem šetrným k životnímu prostředí.

Pokyny pro likvidaci elektrických a elektronických přístrojů
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nepatří do domovního odpadu, ale mu-
sí se sbírat a likvidovat odděleně!

• Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve starém přístroji, se musí před odevzdáním
bez poškození vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zákon o bateriích.

• Majitelé nebo uživatelé elektrických a elektronických zařízení jsou ze zákona povinni je po použi-
tí vrátit.

• Koncový uživatel je zodpovědný za vymazání svých osobních údajů ze starého zařízení určené-
ho k likvidaci!

• Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že se odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmí
likvidovat společně s domovním odpadem.

• Elektrická a elektronická zařízení můžete bezplatně odevzdat na následujících místech:
– Veřejné skládky nebo sběrná místa odpadů (např. obecní stavební dvory)
– Prodejní místa elektrospotřebičů (stacionární a online), pokud jsou obchodníci povinni je

odebírat nebo to nabízejí dobrovolně.
– Až tři kusy elektroodpadu od jednoho typu spotřebiče s délkou hrany maximálně 25 cm lze

bezplatně vrátit výrobci, aniž by bylo nutné předtím zakoupit nový spotřebič od výrobce nebo
jej odevzdat na jiném autorizovaném sběrném místě ve vašem okolí.

– Pro další doplňující podmínky zpětného odběru výrobců a distributorů se obraťte na přísluš-
ný zákaznický servis.

• V případě, že výrobce dodá nový elektrospotřebič do soukromé domácnosti, může na žádost
koncového uživatele zajistit bezplatný sběr elektroodpadu. Za tímto účelem kontaktujte zákaznic-
ký servis výrobce.

• Tato prohlášení se vztahují pouze na přístroje instalované a prodávané v zemích Evropské unie
a podléhající evropské směrnici 2012/19/EU. V zemích mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné předpisy.
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Pokyny k lithio-iontovým bateriím
Baterie před likvidací přístroje vymontujte!

• Nevyhazujte baterie do domovního odpadu, do ohně (nebezpečí výbuchu) ani do vody. Poškoze-
né baterie mohou poškodit životní prostředí a Vaše zdraví, pokud z nich uniknou toxické výpary
nebo kapaliny.

• Vadné nebo vypotřebované baterie se musí recyklovat podle směrnice (EU) 2023/1542.
• Baterii a nabíječku předejte ve sběrném centru k recyklaci. Použité plastové a kovové části lze

oddělit podle druhu a předat je tak k recyklaci.
• Baterie likvidujte ve vybitém stavu. Doporučujeme zakrýt póly lepicí páskou, aby byly chráněny

před zkratem. Baterii neotvírejte.
• Baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy. Odevzdejte baterie do sběrny starých baterií,

kde budou předány k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto u místní společnosti zabývající
se likvidací odpadu.

15 Záruční podmínky – Scheppach
Datum revize 6.3.2026
Naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud by některý výrobek přesto nefungoval bezvad-
ně, je nám to velmi líto a prosíme Vás, abyste se obrátil na náš zákaznický servis na níže uvedené
adrese. Následující upozornění mají sloužit pro bezproblémové zpracování a regulaci v případě ško-
dy.
Pro uplatnění záručních nároků platí následující:
1. Tyto záruční podmínky upravují naše dodatečné záruční plnění výrobce pro kupující (soukromé

koncové spotřebitele) nových výrobků. Zákonné nároky na záruční plnění nejsou touto zárukou
dotčeny. Za ty odpovídá prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili.

2. Záruční plnění výrobce se vztahuje výhradně na závady na jednom z od něj zakoupených vý-
robků, a které jsou způsobeny vadou materiálu nebo výrobní vadou. Pokud se během záruční
doby vyskytnou vady materiálu nebo výrobní vady, poskytne výrobce jako garant v rámci této zá-
ruky jednu z následujících služeb dle vlastního výběru:

– Bezplatná oprava zboží
– Bezplatná výměna zboží za zboží stejné hodnoty (možná i výměna za nástupnický model,

pokud původní zboží již není k dispozici).
Vyměněné výrobky nebo jejich části přecházejí do našeho vlastnictví. Mějte na paměti, že naše
výrobky nebyly v souladu s určením konstruovány pro komerční, řemeslné nebo průmyslové po-
užití. Za záruční případ se proto nepovažuje, pokud byl výrobek v záruční době používán v ko-
merčních, řemeslných nebo průmyslových podnicích nebo byl vystaven rovnocennému namáhá-
ní.

3. Z našeho záručního plnění jsou vyjmuty:
– Poškození výrobku způsobené nedodržením návodu k obsluze, zejména neodbornou insta-

lací nebo připojením k nesprávnému síťovému napětí nebo druhu proudu, nedodržením
předpisů pro údržbu nebo bezpečnost, použitím výrobku v nevhodných podmínkách prostře-
dí nebo nedostatečnou péčí a údržbou.

– Poškození výrobku způsobené nesprávným nebo nevhodným použitím (např. přetížením vý-
robku nebo použitím neschválených nástrojů či příslušenství), vniknutím cizích předmětů
(např. písku, kamenů nebo prachu), poškozením při přepravě, použitím síly nebo jinými vněj-
šími vlivy (např. poškozením pádem).
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– Poškození výrobku nebo jeho částí, které jsou způsobeny běžným opotřebením při použití v
souladu s určením, běžným (provozním) opotřebením nebo jiným přirozeným opotřebením.
To platí zejména pro opotřebení nebo poškození opotřebitelných dílů, zejména, ale nikoli vý-
lučně, řemenů, baterií a akumulátorů (dobíjecích baterií), pneumatik, nožů, zapalovacích sví-
ček, filtrů, uhlíkových kartáčů, pilových kotoučů a podobných dílů.

– Závady výrobku způsobené používáním příslušenství, doplňujících nebo náhradních dílů,
které nejsou originální nebo byly používány v rozporu s určením.

– Výrobky, na nichž byly provedeny změny nebo úpravy.
– Nepatrné odchylky od požadované jakosti, které jsou pro hodnotu a použitelnost výrobku

bezvýznamné.
– Výrobky, na nichž byly provedeny svévolné opravy, zejména nepovolanými třetími osobami.
– Výrobky, u nichž chybí označení nebo identifikační údaje o výrobku (např. nálepka na stroji

nebo typový štítek) nebo jsou nečitelné.
– Výrobky, které vykazují silné znečištění a jsou proto odmítnuty servisním personálem.
– Výrobky, pro které není předložen vhodný doklad o nákupu (např. faktura nebo pokladní do-

klad).
– Výrobky druhé jakosti (B-zboží), zejména ty z továrního prodeje Scheppach nebo interneto-

vého obchodu Scheppach.
– Nároky na náhradu škody a následné škody jsou z tohoto záručního plnění zásadně vylou-

čeny. Zákonná záruční práva tímto zůstávají nedotčena.
4. Záruční doba činí běžně 2 roky, u výrobků řady Scheppach 20V IXES 5 let a začíná dnem za-

koupení výrobku. Rozhodující je datum na originálním kupním dokladu. Záruční nároky je nutné
vždy vznést ihned po zjištění závady. Uplatnění záručních nároků po uplynutí záruční doby je vy-
loučeno.
Oprava nebo výměna výrobku nevede k prodloužení záruční doby, ani nezačne pro výrobek ne-
bo případné vestavěné náhradní díly běžet nová záruční doba. To platí i při využití servisu na
místě.
K posouzení záručního případu může výrobce požadovat zaslání dotčeného výrobku. Výrobek je
třeba zaslat v čistém stavu spolu s kopií dokladu o koupi, na kterém je uvedeno datum nákupu a
označení výrobku. Zpravidla je dojednáno, že vadný výrobek bude s krátkým popisem poruchy
při organizovaném zpětném zaslání, nebo zaslán náležitě vyplacený, s přihlédnutím k příslušným
směrnicím o obalu a odeslání, na níže uvedenou servisní adresu.
Pokud je výrobek nebo sada položek zaslána neúplná, mohou být chybějící součásti zohledněny
při výměně nebo vrácení peněz. Částečně nebo úplně rozebrané výrobky nelze přijímat jako zá-
ruční případ.
Při neoprávněné, resp. mimo záruční dobu podané reklamaci hradí kupující přepravní náklady a
nese riziko přepravy.
Pokud není možné výrobky opravit nebo vyměnit, může být podle našeho uvážení poskytnuta
peněžní částka až do výšky kupní ceny vadného výrobku, přičemž je zohledněna sleva vzhledem
k opotřebení.
Tato záruční plnění platí pouze ve prospěch soukromého prvního kupujícího a nelze je převést
ani postoupit.

5. Prodloužení záruční doby o 5 let: Scheppach nabízí dodatečné prodloužení záruky 5 let na vý-
robky z řady Scheppach 20V IXES. Záruční doba na tyto výrobky se tak prodlužuje na celkem
10 let. Výjimkou jsou baterie a akumulátory (dobíjecí baterie), nabíječky a příslušenství. Toto pro-
dloužení záruky můžete nárokovat, pokud svůj výrobek z řady Scheppach 20V IXES zaregistru-
jete nejpozději do 30 dnů od data koupě online na adrese https://garantie.scheppach.com. Po
provedené online registraci obdržíte potvrzení o prodloužení záruky na příslušné zboží.
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6. Pro uplatnění Vašeho nároku na záruku prosím kontaktujte naše servisní centrum.
Používejte prosím přednostně formulář na naší webové stránce:
https://shop.scheppach.com/contact
Neposílejte nám žádné výrobky bez předchozího kontaktu a ohlášení u našeho servisního
centra.
Pro čerpání těchto záručních plnění je nezbytným předpokladem předchozí kontakt s na-
ším servisním centrem. Nároky na záruku musí být uplatněny před uplynutím záruční doby do
14 dnů po zjištění závady. K tomu je zapotřebí originální kupní doklad a popř. potvrzení o pro-
dloužení záruky na příslušné zboží.

7. Doba zpracování: Reklamace zpravidla vyřizujeme do 14 dní po doručení do servisního centra.
Pokud by ve výjimečných případech došlo k překročení uvedené doby zpracování, budeme vás
včas informovat.

8. Předběžný odhad nákladů: Výrobky nezahrnuté do záručního plnění opravíme za poplatek. Na
dotaz u našeho servisního centra můžete vadné výrobky zaslat za předběžný odhad nákladů a
popř. servisnímu centru udělit písemné (poštou nebo emailem) povolení k opravě. Bez povolení
k opravě nebude provedeno žádné další zpracování.

Záruční podmínky platí pouze v aktuálním znění platném k okamžiku reklamace a lze je popř. zjistit
na naší domovské stránce (www.scheppach.com). Při překladech do jiných jazyků je vždy rozhodují-
cí německé znění.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Německo)
Telefon: +800 4002 4002
E-mail: customerservice.CZ@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
Vyhrazujeme si kdykoliv právo na změny těchto záručních podmínek bez předchozího oznámení.
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Vysvetlenie symbolov na výrobku
Použitie symbolov v tejto príručke má upriamiť vašu pozornosť na možné riziká. Bezpečnostné sym-
boly a vysvetlenia, ktoré ich sprevádzajú, musia byť presne pochopené. Výstrahy samotné neodstra-
ňujú riziká a nemôžu nahradiť správne opatrenia na zabránenie nehodám.

Pozor! Nerešpektovanie bezpečnost-
ných značiek a výstražných upozor-
není na výrobku a nedodržiavanie
bezpečnostných a prevádzkových
upozornení môže viesť k vážnym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

Poistka

Pred uvedením do prevádzky si pre-
čítajte návod na obsluhu a bezpeč-
nostné upozornenia a dodržiavajte
ich!

Výrobok je vhodný len na prevádzku
v interiéri.

Pred uvedením do prevádzky si pre-
čítajte návod na obsluhu a bezpeč-
nostné upozornenia a dodržiavajte
ich!

Výrobok zodpovedá platným európ-
skym smerniciam.

Trieda ochrany II (dvojitá izolácia). Výrobok zodpovedá platným srbským
smerniciam.

SK | 37www.scheppach.com



1 Úvod
Výrobca:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:
Výrobca tohto výrobku neručí podľa platného zákona o ručení za výrobok za škody, ktoré vzniknú na
tomto výrobku alebo budú spôsobené týmto výrobkom pri:

• neodbornom zaobchádzaní,
• nedodržaní návodu na obsluhu,
• opravách tretími stranami, nie autorizovanými odborníkmi,
• montáži a výmene neoriginálnych náhradných dielov,
• používaní v rozpore s určením,
• výpadkoch elektrického zariadenia pri nedodržaní vnútroštátnych elektrických predpisov a usta-

novení.
Dodržiavajte:
Návod na prevádzku je súčasťou výrobku a obsahuje dôležité informácie o bezpečnej, odbornej a
hospodárnej prevádzke. Dodržiavajte aj platné vnútroštátne predpisy. Pred použitím si pozorne prečí-
tajte všetky pokyny na obsluhu a bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len tak, ako je to v
nich opísané. Uschovajte si návod a odovzdajte ho spolu s výrobkom.

2 Použitie v súlade s určením
Nabíjačka je súčasťou série Scheppach 20V IXES a je určená na nabíjanie akumulátorov série
Scheppach 20V IXES.
Výrobok sa smie používať iba v súlade so svojím určením. Každé iné použitie presahujúce určenie je
považované za používanie v rozpore s určením. Za škody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
koľvek druhu ručí používateľ, a nie výrobca.
Súčasťou používania v súlade s určením je aj dodržiavanie bezpečnostných upozornení, ako aj ná-
vodu na montáž a prevádzkových pokynov v návode na obsluhu.
Osoby, ktoré používajú a udržiavajú výrobok, musia byť oboznámené s výrobkom a možnými nebez-
pečenstvami.
Zmeny na výrobku úplne vylučujú ručenie výrobcu za škody, ktoré tým vzniknú.
Výrobok sa smie používať iba s originálnymi dielmi a originálnym príslušenstvom od výrobcu.
Musia sa dodržiavať bezpečnostné, pracovné predpisy a predpisy týkajúce sa údržby, ako aj rozmery
uvedené v technických údajoch.
Majte na pamäti, že naše výrobky neboli v súlade s určením skonštruované na komerčné, remeselné
ani priemyselné použitie. Ak sa výrobok používa v komerčných, remeselných alebo priemyselných
podnikoch, ako aj na podobné činnosti, nepreberáme žiadnu záruku.

3 Popis výrobku
1. Uchytenie akumulátora
2. Nabíjačka
2a. Dvojitá nabíjačka
3. LED pásik
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4. Nástenný držiak

4 Rozsah dodávky
 VAROVANIE

Výrobok a baliace materiály nie sú hračky pre deti!
Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami a malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo
prehltnutia a zadusenia!

Pol. Počet Označenie
2. 1 x Nabíjačka 20V 2,4 A

(č. výr.: 7909201710/7909201749)
2. 1 x Nabíjačka 20V 4,5 A

(č. výr.: 7909201711)
2a. 1 x Dvojitá nabíjačka 20V 2,4A (č. výr.: 7909201712)
2a. 1 x Dvojitá nabíjačka 20V 4,5A (č. výr.: 7909201713)

1 x Návod na obsluhu
Rozsah dodávky sa líši v závislosti od modelu.

5 Technické údaje
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Vstup / input 
Motor na striedavý prúd 230 - 240 V~ 50 Hz
Menovitý príkon 65W / 130W 120W / 240W

Výstup / output 
Motor na striedavý prúd 21.5 V 
Menovitý prúd 2.4 A 4.5 A
Poistka (dole) 3.15 A
Trieda ochrany II (dvojitá izolácia)

Technické zmeny vyhradené!

Vysvetlenie signálnych slov v návode na obsluhu
 NEBEZPEČENSTVO

Signálne slovo na označenie bezprostredne hroziacej nebezpečnej situácie,
ktorá, ak sa jej nezabráni, bude mať za následok smrť alebo vážne poranenie.

 VAROVANIE
Signálne slovo na označenie možnej nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej ne-
zabráni, by mohla mať za následok smrť alebo vážne poranenie.
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 POZOR
Signálne slovo na označenie možnej nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej ne-
zabráni, môže viesť k ľahkému alebo stredne ťažkému poraneniu.

POZOR
Signálne slovo na označenie možnej nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej ne-
zabráni, môže viesť k materiálnym škodám na výrobku alebo majetku/vlastníc-
tve.

6 Bezpečnostné upozornenia
 VAROVANIE

Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia, pokyny, ilustrácie a technické
údaje, ktorými je opatrené toto elektrické náradie.
Zanedbania pri dodržiavaní nasledujúcich pokynov môžu spôsobiť zásah elektrickým prúdom, po-
žiar a/alebo ťažké poranenia.

 POZOR
Nebezpečenstvo výbuchu!
Nikdy nenabíjajte nenabíjateľné batérie.

Všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny uschovajte pre prípad neskoršieho použitia.
Pojem „elektrické náradie“ použitý v bezpečnostných upozorneniach sa vzťahuje na elektrické nára-
die napájané zo siete (so sieťovým káblom) alebo na elektrické náradie napájané z akumulátora (bez
sieťového vedenia).

Používanie akumulátorového prístroja a manipulácia s ním
a) Akumulátory nabíjajte iba nabíjačkami odporúčanými výrobcom. Pri nabíjačke, ktorá je

vhodná len pre určitý druh akumulátorov, hrozí nebezpečenstvo požiaru, ak sa použije s inými
akumulátormi.

b) V elektrických prístrojoch používajte iba akumulátory na to určené. Používanie iných aku-
mulátorov môže viesť k poraneniam a nebezpečenstvu požiaru.

c) Uchovávajte nepoužívaný akumulátor v dostatočnej vzdialenosti od papierových svoriek,
mincí, kľúčov, klincov, skrutiek alebo iných malých kovových predmetov, ktoré by mohli
spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulátora môže mať za následok
popáleniny alebo oheň.

d) Pri nesprávnom použití môže z akumulátora unikať kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s
ňou. Pri náhodnom kontakte si postihnuté miesto opláchnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do kontaktu s očami, žiadajte okrem toho aj lekársku pomoc. Kvapalina uniknutá z
akumulátora môže viesť k podráždeniam kože alebo popáleninám.

Rozšírené bezpečnostné upozornenia
• Nepoužívajte poškodený alebo zmenený akumulátor. Poškodené alebo zmenené akumuláto-

ry sa môžu správať nepredvídateľne a mať za následok požiar, výbuch alebo nebezpečenstvo
poranenia.
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• Akumulátor nevystavujte ohňu ani príliš vysokým teplotám. Oheň alebo teploty nad 130 °C
môžu spôsobiť výbuch.

• Dodržiavajte pokyny na nabíjanie a akumulátor alebo akumulátorový nástroj nikdy nenabí-
jajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v návode na obsluhu. Nesprávne nabíjanie alebo
nabíjanie mimo prípustného teplotného rozsahu môže akumulátor zničiť a zvýšiť nebezpečen-
stvo požiaru.

• Pred uvedením do prevádzky dbajte na to, aby sa sieťové napätie zhodovalo s prevádzkovým
napätím na typovom štítku.

Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky

POZOR
Dodržiavajte bezpečnostné upozornenia a upozornenia v návode na obsluhu všetkých kompatibil-
ných výrobkov, ktoré používate.

• Tento výrobok smú deti od 8 rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými telesnými, zmyslovými
alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí používať iba vtedy,
ak sú pod dozorom alebo ak boli poučené ohľadne bezpečného používania výrobku a rozumejú
nebezpečenstvám z toho vyplývajúcim. Deti sa s týmto prístrojom nesmú hrať. Deti smú vykoná-
vať čistenie a údržbu len pod dozorom.

7 Pred uvedením do prevádzky
7.1 Montáž na stenu (obr. 1/2)

 VAROVANIE
– Pred montážou na stenu sa musí vylúčiť, že v oblasti vŕtaných otvorov sú v stene

vedenia, ktoré by sa mohli poškodiť.
– Sieťový kábel položte tak, aby vám neprekážal a aby zaň nikto nemohol náhodne

zatiahnuť.
– Deti sa s výrobkom nesmú hrať, ani keď visí na stene.
– Neodporúčame montáž za dvere a ich plochu vychýlenia, pretože hrozí riziko od-

trhnutia výrobku alebo jeho iného poškodenia.

 VAROVANIE
Výrobok sa nikdy nesmie prevádzkovať na horľavých povrchoch.

 VAROVANIE
Výrobok sa nikdy nesmie umiestniť na vlhký povrch.

 VAROVANIE
Potrebné je dostatočné vetranie.

* = nie je v rozsahu dodávky!
Nabíjačka má na zadnej strane dva otvory na upevnenie na stenu pomocou dvoch skrutiek*. Môžete
ju zavesiť na stenu s prihliadnutím na bezpečnostné upozornenia a stanovené rozmery.
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Nabíjačka: Rozstup otvorov:
2,4 A 76,2 mm
4,5 A 88,9 mm
Dvojitá nabíjačka:
2,4 A 127 mm
4,5 A 152,4 mm

8 Obsluha
8.1 Nabitie akumulátora

 VAROVANIE
V záujme zníženia nebezpečenstiev dbajte na nasledujúce upozornenia:
– Akumulátory nikdy nenabíjajte bez dozoru.
– Akumulátory po nabití vyberte z nabíjačky.
– Akumulátory neprebíjajte! Dodržiavajte maximálne doby nabíjania. Tieto doby

nabíjania platia len pre vybité akumulátory. Viacnásobné zapojenie nabitého ale-
bo čiastočne nabitého akumulátora vedie k prebitiu a poškodeniu článkov. Aku-
mulátory nenechávajte zapojené v nabíjačke niekoľko dní.

– Akumulátory nepoužívajte a nenabíjajte, ak sa domnievate, že akumulátor bol
naposledy nabitý pred viac ako 12 mesiacmi. Je veľmi pravdepodobné, že aku-
mulátor je už nebezpečne poškodený (hlboké vybitie).

Nabíjajte akumulátor pri teplote okolia od 4 °C do 40 °C.
* = nie je v rozsahu dodávky!
1. Zasuňte akumulátor* do držiaka akumulátora (1) až na doraz.
2. Zapojte sieťovú zástrčku do zásuvky. LED pásik (3) sa rozsvieti na zeleno.
3. Akonáhle sa proces nabíjania spustí, LED pásik (3) bliká na zeleno.
4. Po dokončení nabíjania sa LED pásik (3) rozsvieti na zeleno. Akumulátor* je pripravený na pou-

žitie.

POZOR
– Ak LED pásik bliká na červeno, akumulátor je prehriaty a nedá sa nabiť.
– Ak LED pásik striedavo bliká na červeno a zeleno, akumulátor je chybný.

5. Vytiahnite akumulátor* z držiaka akumulátora (1).
6. Počkajte aspoň 15 minút do nového procesu nabíjania. Vytiahnite na to sieťovú zástrčku zo zá-

suvky.

9 Elektrická prípojka
Pripojenie zodpovedá príslušným vnútroštátnym ustanoveniam.
Prípojky a opravy elektrického vybavenia smie vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár.

42 | SK www.scheppach.com



• Dbajte na to, aby sa sieťové napätie zhodovalo s napätím na typovom štítku výrobku.
• Pri predlžovacích vedeniach dbajte na zodpovedajúce údaje výrobcu.

9.1 Dôležité upozornenia
Po prehriatí akumulátora je proces nabíjania ukončený a nabíjačka je vypnutá. Po vychladnutí aku-
mulátora je možné pokračovať v procese nabíjania.
Druh pripojenia Y
Ak je potrebná výmena sieťového prívodu, tak ju musí vykonať výrobca alebo jeho zástupca, aby sa
zabránilo bezpečnostným ohrozeniam.

10 Čistenie
 VAROVANIE

Pred všetkými prácami na nabíjačke vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

• Výrobok odporúčame čistiť bezprostredne po každom použití.
• Výrobok čistite suchou handrou alebo štetcom.
• Nepoužívajte vodu ani kovové predmety.

11 Údržba
Výrobok je bezúdržbový.

12 Skladovanie
1. Pred dlhším skladovaním (napr. zimovaním) vyberte akumulátor z výrobku.
2. Výrobok vyčistite a skontrolujte, či nie je poškodený.
3. Uskladnite akumulátor v čiastočne nabitom stave.
4. Pri skladovaní kontrolujte stav nabitia akumulátora každé tri mesiace.
5. V prípade potreby akumulátor dobite.
Akumulátor skladujte na tmavom, suchom a nezamŕzajúcom mieste neprístupnom pre neoprávnené
osoby.
Optimálna skladovacia teplota sa nachádza medzi 0 ˚C a 45 ˚C.
Výrobok skladujte v pôvodnom balení.

13 Objednávanie náhradných dielov
Náhradné diely/príslušenstvo

Akumulátor SBP2.0 č. výr.: 7909201708
Akumulátor SBP4.0 č. výr.: 7909201709
Nabíjačka SBC2.4A č. výr.: 7909201710
Nabíjačka SBC4.5A č. výr.: 7909201711
Nabíjačka SDBC2.4A č. výr.: 7909201712
Nabíjačka SDBC4.5A č. výr.: 7909201713
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Náhradné diely a príslušenstvo získate v našom servisnom centre. Za týmto účelom naskenujte QR
kód na titulnej strane.

14 Likvidácia a recyklácia
Upozornenia k baleniu

Baliace materiály sa dajú recyklovať. Prosím, likvidujte bale-
nia ekologicky.

Pokyny na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení
Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domového odpadu, ale sa
musia odviezť na triedený zber, resp. likvidáciu!

• Staré batérie, ktoré nie sú pevne zabudované v starom prístroji, sa musia vybrať bez porušenia!
Ich likvidácia je regulovaná zákonom o batériách.

• Vlastníci alebo používatelia elektrických a elektronických zariadení sú zo zákona povinní ich po
použití vrátiť.

• Koncový užívateľ je zodpovedný za vymazanie svojich osobných údajov na starom zariadení,
ktoré má byť zlikvidované!

• Symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach znamená, že staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmú likvidovať s domovým odpadom.

• Elektrické a elektronické zariadenia je možné bezplatne odovzdať na týchto miestach:
– Verejná likvidácia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné dvory).
– Predajné miesta elektronických zariadení (stacionárne a online), ak sú predajcovia povinní

ich prevziať späť alebo ich dobrovoľne ponúknuť.
– Až tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximálnou dĺžkou hrany 25 centimetrov

môžete bezplatne odovzdať bez toho, aby ste si najprv zakúpili nové zariadenie od výrobcu,
alebo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vašom okolí.

– Viac doplňujúcich podmienok spätného odberu výrobcov a distribútorov sa dozviete v prís-
lušnom zákazníckom servise.

• V prípade dodania nového elektrického zariadenia výrobcom do domácnosti môže výrobca na
požiadanie koncového užívateľa zabezpečiť bezplatný odvoz starého elektrického zariadenia. Za
týmto účelom kontaktujte zákaznícky servis výrobcu.

• Tieto vyhlásenia sa vzťahujú iba na zariadenia inštalované a predávané v krajinách Európskej
únie a podliehajúce európskej smernici 2012/19/EÚ. V krajinách mimo Európskej únie môžu na
likvidáciu odpadu z elektrických a elektronických zariadení platiť odlišné predpisy.

Pokyny k lítiovo-iónovým batériám
Demontujte batérie pred likvidáciou prístroja!

• Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, nehádžte do ohňa (nebezpečenstvo výbuchu) ani
do vody. Poškodené batérie môžu poškodiť životné prostredie a vaše zdravie, ak z nich uniknú
toxické výpary alebo kvapaliny.

• Chybné alebo vybité batérie sa musia recyklovať podľa nariadenia (EÚ) 2023/1542.
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• Odovzdajte batériu a nabíjačku v recyklačnom stredisku. Použité plastové a kovové diely sa mô-
žu roztriediť podľa druhu a tak dopraviť na recykláciu.

• Zlikvidujte batérie vo vybitom stave. Odporúčame zakryť póly lepiacou páskou na ochranu pred
skratom. Batériu neotvárajte.

• Zlikvidujte batérie podľa miestnych predpisov. Odovzdajte batérie v zbernom stredisku pre baté-
rie na konci životnosti, kde sa dopravia na ekologickú recykláciu. Informujte sa o tom v miestnej
spoločnosti na likvidáciu odpadu.

15 Záručné podmienky – Scheppach
Dátum revízie 6. 3. 2026
Naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. Ak výrobok stále nefunguje správne, veľmi nás to
mrzí a žiadame vás, aby ste sa obrátili na naše servisné oddelenie na nižšie uvedenej adrese. Nasle-
dujúce informácie vám majú pomôcť pri bezproblémovom spracovaní a vybavovaní vašej škody.
Pre uplatnenie záručných reklamácií platí nasledovné:
1. Tieto záručné podmienky upravujú naše dodatočné záručné služby výrobcu pre kupujúcich (sú-

kromných koncových používateľov) nových výrobkov. Táto záruka nemá vplyv na zákonné zá-
ručné nároky. Zodpovednosť za to nesie predajca, od ktorého ste výrobok zakúpili.

2. Záruka výrobcu sa vzťahuje len na chyby vami zakúpeného nového výrobku, ktoré sú spôsobe-
né chybou materiálu alebo výrobnou chybou. Ak sa počas záručnej doby vyskytnú chyby materi-
álu alebo výrobné chyby, výrobca ako ručiteľ poskytne v rámci tejto záruky jednu z nasledujúcich
služieb podľa vlastného výberu:

– Bezplatná oprava tovaru.
– Bezplatná výmena tovaru za tovar rovnakej hodnoty (v prípade potreby aj výmena za novší

model, ak pôvodný tovar už nie je k dispozícii).
Vymenené výrobky alebo diely sa stávajú naším majetkom. Majte na pamäti, že naše výrobky
neboli v súlade s určením skonštruované na komerčné, remeselné ani profesionálne použitie.
Nárok na záruku preto nevzniká, ak sa výrobok používal v rámci záručnej doby v komerčných,
remeselných alebo priemyselných podnikoch alebo bol vystavený rovnocennému namáhaniu.

3. Z našich záručných služieb sú vylúčené:
– Poškodenie výrobku spôsobené nedodržaním návodu na obsluhu, najmä neodbornou inšta-

láciou alebo pripojením k nesprávnemu sieťovému napätiu alebo typu prúdu, nedodržaním
údržbových a bezpečnostných ustanovení, používaním výrobku v nevhodných okolitých pod-
mienkach alebo nedostatočným ošetrovaním a údržbou.

– Poškodenie výrobku spôsobené nesprávnym alebo neodborným použitím (napr. preťaženie
výrobku alebo použitie neschválených nástrojov, resp. dielov príslušenstva), preniknutie cu-
dzích predmetov (napr. piesok, kamene alebo prach), poškodenie pri preprave, použitie sily
alebo pôsobením vonkajších vplyvov (napr. poškodenie spôsobené pádom).

– Poškodenie výrobku alebo častí výrobku, ktoré možno pripísať zamýšľanému, zvyčajnému
(prevádzkovému) alebo inému prirodzenému opotrebovaniu. To platí najmä pre opotrebova-
nie alebo poškodenie opotrebovateľných dielov, predovšetkým, nie však výlučne, remeňov,
batérií a akumulátorov (dobíjateľných batérií), pneumatík, nožov, zapaľovacích sviečok, fil-
trov, uhlíkových kief, pílových kotúčov a porovnateľných dielov.

– Nedostatky na výrobku spôsobené použitím príslušenstva, doplnkov alebo náhradných die-
lov, ktoré nie sú originálnymi dielmi alebo sa nepoužívajú v súlade s určením.

– Výrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.
– Drobné odchýlky od požadovaného stavu, ktoré sú irelevantné pre hodnotu a použiteľnosť

produktu.
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– Výrobky, ktoré prešli neoprávnenými opravami, najmä neoprávnenou treťou stranou.
– Výrobky, na ktorých chýbajú označenie alebo identifikačné informácie výrobku (napr. nálep-

ka na stroji alebo typový štítok) chýbajú alebo sú nečitateľné.
– Výrobky, ktoré sú silne znečistené, a preto sú odmietnuté servisným personálom.
– Výrobky, ku ktorým nie je predložený vhodný doklad o kúpe (napr. faktúra alebo pokladničný

blok).
– Výrobky druhej voľby (B-tovar), najmä tie z podnikového predaja Scheppach alebo z e-sho-

pu Scheppach.
– Nároky na náhradu škody, ako aj následné škody sú všeobecne vylúčené z týchto záručných

služieb. Zákonné záručné práva tým zostávajú nedotknuté.
4. Záručná doba je zvyčajne 2 roky pre výrobky zo série Scheppach 20V IXES Serie 5 rokov, a

začína plynúť odo dňa nákupu výrobku. Rozhodujúci je dátum na pôvodnom doklade o kúpe. Ná-
roky na záruku musia byť uplatnené ihneď po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie záručných
nárokov po uplynutí záručnej doby je vylúčené.
Oprava alebo výmena výrobku nebude mať za následok predĺženie záručnej doby, ani sa nezač-
ne nová záručná doba na výrobok alebo na inštalované náhradné diely. To platí aj pri použití
služby na mieste.
Za účelom preverenia záručného prípadu môže výrobca požadovať zaslanie predmetného výrob-
ku. Výrobok musí byť zaslaný vo vyčistenom stave spolu s kópiou dokladu o kúpe, z ktorého je
zrejmý dátum nákupu a názov výrobku. Zvyčajne je dohodnuté, že chybný výrobok s krátkym po-
pisom chyby bude zaslaný organizovaným vrátením alebo dostatočne zaplateným poštovným v
súlade s príslušnými smernicami pre balenie a prepravu na nižšie uvedenú servisnú adresu.
Ak sú výrobok alebo súprava zaslané neúplné, pri výmene alebo vrátení peňazí sa môže zohľad-
niť hodnota chýbajúcich komponentov. Čiastočne alebo úplne demontované výrobky nie je mož-
né akceptovať ako reklamáciu.
V prípade neoprávnenej reklamácie alebo mimo záručnej doby znáša prepravné náklady a pre-
pravné riziko kupujúci.
Ak výrobky nie je možné opraviť alebo vymeniť, suma peňazí až do výšky kúpnej ceny chybného
výrobku môže byť vrátená podľa nášho uváženia, s prihliadnutím na zrážku z dôvodu opotrebe-
nia.
Tieto záručné služby sú určené len pre pôvodného súkromného kupujúceho a nie sú prenosné
ani prevoditeľné.

5. Predĺženie záručnej doby o 5 rokov: Spoločnosť Scheppach ponúka dodatočné predĺženie zá-
ruky o 5 rokov na výrobky zo Scheppach 20V IXES. Záručná doba na tieto výrobky je teda spolu
10 rokov. Vylúčené sú batérie a akumulátory (dobíjateľné batérie), nabíjačky a príslušenstvo. To-
to predĺženie záruky môžete uplatniť zaregistrovaním svojho výrobku zo série Scheppach 20V
IXES online na adrese https://garantie.scheppach.com najneskôr do 30 dní od dátumu nákupu.
Po úspešnej online registrácii dostanete potvrdenie o predĺžení záruky súvisiacej s výrobkom.

6. Pre uplatnenie Vášho nároku na záruku sa prosím, obráťte na naše servisné centrum.
Prednostne používajte náš formulár na našej webovej stránke:
https://shop.scheppach.com/contact
Neposielajte nám žiadne výrobky bez toho, aby ste nás najprv kontaktovali a prihlásili sa
do nášho servisného centra.
Prvý kontakt s naším servisným centrom je povinným predpokladom pre uplatnenie tých-
to záruk. Reklamácia musí byť uplatnená do 14 dní od zistenia nedostatku pred uplynutím zá-
ručnej doby. To si vyžaduje originálny doklad o kúpe a v prípade potreby potvrdenie o predĺžení
záruky súvisiacej s výrobkom.
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7. Čas spracovania: zásielky reklamácií spravidla vybavujeme do 14 dní od prijatia v našom ser-
visnom centre. V prípade, že vo výnimočných prípadoch dôjde k prekročeniu uvedenej doby
spracovania, budeme Vás včas informovať.

8. Rozpočet nákladov: výrobky, na ktoré sa záruka nevzťahuje alebo už nevzťahuje, budú oprave-
né za poplatok. Na požiadanie môžete zaslať chybné výrobky na cenovú ponuku a v prípade po-
treby dať servisnému centru písomný súhlas na opravu (poštou alebo e-mailom). Žiadne ďalšie
spracovanie sa neuskutoční bez schválenia opravy.

Záručné podmienky platia len v aktuálnom znení v čase reklamácie a v prípade potreby ich nájdete
na našej domovskej stránke (www.scheppach.com). V prípade prekladov je vždy rozhodujúca ne-
mecká verzia.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Nemecko)
Telefón: +800 4002 4002
E-mail: customerservice.SK@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
Vyhradzujeme si právo vykonať zmeny týchto záručných podmienok kedykoľvek bez predchádzajú-
ceho upozornenia.
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A terméken található szimbólumok magyarázata
A kézikönyvben használt szimbólumok arra szolgálnak, hogy felhívják a figyelmet a lehetséges koc-
kázatokra. A biztonsági szimbólumokat, valamint az ezeket kísérő magyarázatokat pontosan értel-
mezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem hárítják el a kockázatokat, és nem helyettesítik a balese-
tek megelőzése érdekében hozott megfelelő intézkedéseket.

Figyelem! Ha figyelmen kívül hagyja
a terméken elhelyezett biztonsági je-
löléseket és figyelmeztető megjegy-
zéseket, illetve figyelmen kívül hagyja
a biztonsági és kezelési utasításokat,
akkor súlyos, akár halálos sérülése-
ket szenvedhet.

Biztosíték

Üzembe helyezés előtt olvassa el és
vegye figyelembe a használati útmu-
tatót és a biztonsági utasításokat!

A termék csak beltéri használatra al-
kalmas.

Üzembe helyezés előtt olvassa el és
vegye figyelembe a használati útmu-
tatót és a biztonsági utasításokat!

A termék megfelel a hatályos európai
irányelveknek.

II. védelmi osztály (kettős szigetelés). A termék megfelel a vonatkozó szer-
biai irányelveknek.

48 | HU www.scheppach.com



1 Bevezetés
Gyártó:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Megjegyzés:
A termék gyártója a hatályos termékfelelősségi törvény szerint nem felelős a terméken esett vagy a
termék által okozott károkért a következő esetekben:

• Szakszerűtlen kezelés
• Az üzemeltetési útmutató figyelmen kívül hagyása
• Illetéktelen szakember, harmadik fél által végzett javítás
• Nem eredeti pótalkatrészek beépítése és cseréje
• Nem rendeltetésszerű használat
• Az elektromos berendezés meghibásodása a nemzeti elektromos előírások és rendelkezések be

nem tartása miatt.
Vegye figyelembe a következőket:
A használati útmutató a termék része, amely fontos információkat tartalmaz a biztonságos, szakszerű
és gazdaságos üzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a vonatkozó nemzeti előírásokat is figyelembe
kell venni. Használat előtt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonságra vonatkozó valamennyi
utasítást, és a terméket kizárólag a leírásnak megfelelően használja. Őrizze meg az útmutatót, és ad-
ja át azt a vásárlónak a termék továbbadásakor.

2 Rendeltetésszerű használat
A töltőkészülék a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a Scheppach 20V IXES sorozat ak-
kumulátorainak töltésére szolgál.
Csak a rendeltetésének megfelelően használja a terméket. Minden ettől eltérő használat nem rendel-
tetésszerűnek minősül. Az ebből fakadó minden kárért és sérülésért nem a gyártó, hanem a felhasz-
náló viseli a felelősséget.
A rendeltetésszerű használat része a biztonsági utasítások betartása, valamint a kezelési útmutató-
ban foglalt szerelési és üzemeltetési utasítások betartása is.
A terméket használó és karbantartó személyeknek ismerniük kell ezeket, és tájékozottnak kell lenni-
ük a lehetséges veszélyekről.
Ha a terméken módosítást végez, az ebből eredő károkért a gyártó nem vállal felelősséget.
A terméket kizárólag a gyártó eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozékaival szabad üzemeltetni.
Tartsa be a gyártó biztonsági, munkavégzési és karbantartási előírásait, valamint a műszaki adatok-
ban meghatározott méreteket.
Kérjük, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésük szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari
használatra tervezték. A termékre semmilyen garanciát nem vállalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipa-
ri, valamint ezekkel egyenértékű tevékenységekhez használja.

3 Termékleírás
1. Akkumulátor felvevője
2. Töltőkészülék
2a. Dupla töltőberendezés
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3. LED-sáv
4. Fali felfüggesztés

4 Szállított elemek
 FIGYELMEZTETÉS

A termék és a csomagolóanyag nem játékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a műanyag zacskókkal, fóliákkal és apró részekkel játssza-
nak! Lenyelés és fulladás veszélye áll fenn!

Tétel Darabszám Megnevezés
2. 1 db Töltőkészülék 20 V 2,4 A

(cikksz.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 db Töltőkészülék 20 V 4,5 A

(cikksz.: 7909201711)
2a. 1 db Dupla töltőberendezés 20 V 2,4 A

(cikksz.: 7909201712)
2a. 1 db Dupla töltőberendezés 20 V 4,5 A

(cikksz.: 7909201713)
1 db Üzemeltetési útmutató

A szállított elemek a modelltől függnek.

5 Műszaki adatok
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Bemenet / input 
Névleges feszültség 230 - 240 V~ 50 Hz
Névleges áramfelvétel 65W / 130W 120W / 240W

Kimenet / output 
Névleges feszültség 21.5 V 
Névleges áramerősség 2.4 A 4.5 A
Biztosíték (belső) 3.15 A
Védelmi osztály II (Kettős szigetelés)

A műszaki változtatás jogát fenntartjuk!

Az üzemeltetési útmutatóban használt jelzőszavak
magyarázata:

 VESZÉLY
Ez a jelzőszó olyan közvetlenül fenyegető veszélyes helyzetre utal, amely sú-
lyos sérülést vagy halálos balesetet okoz, ha nem kerülik el.
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 FIGYELMEZTETÉS
Ez a jelzőszó olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely súlyos sérülést
vagy halálos balesetet okozhat, ha nem kerülik el.

 VIGYÁZAT
Ez a jelzőszó olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy
könnyebb sérülést okozhat, ha nem kerülik el.

FIGYELEM
Ez a jelzőszó olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi járt okozhat
a termékben vagy más vagyontárgyakban/tulajdonban, ha nem kerülik el.

6 Biztonsági utasítások
 FIGYELMEZTETÉS

Olvassa el az összes biztonsági utasítást, egyéb utasítást, ábrát és műszaki
adatot, melyet az elektromos szerszámhoz mellékeltek.
A következő útmutatások betartásának elmulasztása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket
okozhat.

 VIGYÁZAT
Robbanásveszély!
Soha ne töltsön nem tölthető akkumulátort.

Az összes biztonsági utasítást és útmutatót őrizze meg későbbi használat céljából.
A biztonsági utasításokban használt „elektromos szerszám” fogalom a hálózatról üzemeltetett elekt-
romos szerszámokra (hálózati vezetékkel), illetve az akkumulátorról üzemeltetett elektromos szer-
számokra (hálózati vezeték nélkül) vonatkozik.

Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
a) Csak a gyártó által ajánlott töltőkészülékekkel töltse fel az akkumulátorokat. Egy adott ak-

kumulátorhoz készült töltőeszköz tűzveszélyes, ha a megadottaktól eltérő akkumulátorokkal
használja azt.

b) Csak az ajánlott akkumulátorokat használja az elektromos szerszámokhoz. Más akkuk
használata sérülés- és tűzveszéllyel jár.

c) Ha nem használja akkumulátort, tartsa távol az iratfűző kapcsoktól, érméktől, kulcsoktól,
szögektől, csavaroktól és egyéb kis méretű fémtárgyaktól, melyek rövidre zárhatnák az
érintkezőit. Az akkumulátor érintkezői között létrejött rövidzárlat égési sérüléseket vagy tüzet
okozhat.

d) Ha helytelenül használják, az akkumulátorból folyadék léphet ki. Kerülje az ezekkel való
érintkezést. Ha véletlenül hozzáért, öblítse le vízzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal
kérjen orvosi segítséget. A szivárgó akkumulátorfolyadék bőrirritációt és égési sérüléseket
okozhat.
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Bővített biztonsági utasítások
• Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort. A sérült vagy módosított akkumulátor ki-

számíthatatlanul viselkedhet, és tüzet, robbanást vagy sérülésveszélyt okozhat.
• Az akkumulátort ne tegye ki tűznek vagy magas hőmérsékletnek. A tűz vagy a 130 °C feletti

hőmérséklet robbanáshoz vezethet.
• Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat, és soha ne töltse az akkumulátort vagy az ak-

kumulátoros szerszámot az üzemeltetési útmutatóban megadott hőmérséklet-tartomá-
nyon kívül. Ha helytelenül vagy az engedélyezett hőmérséklet-tartományon kívül végzi a feltöl-
tést, azzal tönkreteheti az akkumulátort, és fokozza a tűzveszélyt.

• Üzembe helyezés előtt ügyeljen arra, hogy a hálózati feszültség megfeleljen az üzemi feszült-
ségnek, mely a típustáblán van feltüntetve.

A töltőkészülékre vonatkozó biztonsági utasítások

FIGYELEM
Tartsa be az összes olyan kompatibilis termékhez tartozó üzemeltetési útmutatóban foglalt bizton-
sági utasítást és útmutatást, amelyet használ.

• Ezt a terméket a 8 éves vagy annál idősebb gyerekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel, illetve hiányos tapasztalattal és tudással rendelkező személyek
akkor használhatják, ha felügyelik őket, vagy a készülék biztonságos használatát illetően kép-
zésben részesültek, és az ebből fakadó veszélyeket megértették. Gyermekek nem játszhatnak a
készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet
nélkül.

7 Üzembe helyezés előtt
7.1 Falra szerelés (1/2. ábra)

 FIGYELMEZTETÉS
– A falra szerelés előtt ki kell zárni, hogy a furatok területén a falban vezetékek fus-

sanak, melyekben kárt tehetne.
– Úgy vezesse el a hálózati kábelt, hogy ne legyen útban, és senki se tudja véletle-

nül meghúzni.
– Gyermekek akkor sem játszhatnak a termékkel, ha a falra van akasztva.
– A ajtó mögé vagy az ajtó fordulási tartományába való felszerelést nem javasol-

juk, mivel fennáll a veszélye, hogy letépi a falról a terméket, vagy más módon
kárt tesz benne.

 FIGYELMEZTETÉS
A terméket soha nem szabad gyúlékony felületen üzemeltetni.

 FIGYELMEZTETÉS
A terméket soha nem szabad nedves felületre helyezni.
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 FIGYELMEZTETÉS
Megfelelő szellőzés szükséges.

* = nem tartozik a szállított elemek közé!
A töltőkészülék hátoldalán két lyuk van kialakítva a falra szerelésre szolgáló két csavar számára*. A
készüléket a biztonsági utasítások és a megadott méretek figyelembe vétele mellett fel lehet akaszta-
ni a falra.

Töltőkészülék: Lyukak közötti távolság:
2,4 A 76,2 mm
4,5 A 88,9 mm
Dupla töltőberendezés:
2,4 A 127 mm
4,5 A 152,4 mm

8 Kezelés
8.1 Az akkumulátor feltöltése

 FIGYELMEZTETÉS
A veszélyek csökkentése érdekében tartsa be az alábbi utasításokat:
– Soha ne töltse felügyelet nélkül az akkumulátorokat!
– A feltöltést követően vegye ki az akkumulátorokat a töltőkészülékből.
– Ne töltse túl az akkumulátorokat! Vegye figyelembe a maximális töltési időket.

Ezek a töltési idők csak lemerült akkumulátorokra vonatkoznak. A feltöltött vagy
részben feltöltött akkumulátorok többszöri bedugása túltöltéshez és a cellák sé-
rüléséhez vezet. Ne hagyja több napig a töltőkészülékbe dugva az akkumulátoro-
kat.

– Soha ne használjon és töltsön olyan akkumulátorokat, amelyeknél azt feltételezi,
hogy a legutolsó feltöltésre 12 hónapnál régebben került sor. Nagy a valószínű-
sége, hogy már veszélyesen károsodott az akkumulátor (túlzott lemerülés).

Az akkumulátor feltöltését 4 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten végezze.
* = nem tartozik a szállított elemek közé!
1. Tolja be az akkumulátort* ütközésig az akkumulátor felvevőjébe (1).
2. Dugja a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatba. A LED-sáv (3) zölden világít.
3. Amint megkezdődik a töltési folyamat, a LED-sáv (3) zölden villog.
4. Ha befejeződött a töltési folyamat, a LED-sáv (3) zölden világít. Az akkumulátor* készen áll a

használatra.
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FIGYELEM
– Ha a LED-sáv pirosan villog, akkor az akkumulátor túlmelegedett, és nem lehet

feltölteni.
– Ha a LED-sáv felváltva villog pirosan és zölden, akkor az akkumulátor meghibá-

sodott.

5. Húzza ki az akkumulátort* az akkumulátor felvevőjéből (1).
6. Mielőtt újabb töltési folyamatba kezdene, várjón legalább 15 percig. Ehhez húzza ki a hálózati

csatlakozót a csatlakozóaljzatból.

9 Elektromos csatlakozás
A csatlakozás megfelel a vonatkozó nemzeti előírásoknak.
Az elektromos szerelvények csatlakoztatását és javítását csak villamossági szakember végezheti.

• Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megegyezik a terméken feltüntetett adattábla
értékével.

• Hosszabbító kábel használata esetén vegye figyelembe a megfelelő gyártói adatokat.

9.1 Fontos megjegyzések
Miután túlhevült az akkumulátor, a töltési folyamat befejeződik, és a töltőkészülék kikapcsol. Miután
lehűlt az akkumulátor, a töltési folyamat ismét folytatható.
Y csatlakoztatási mód
Ha le kell cserélni a hálózati csatlakozóvezetéket, a biztonsági kockázatok elkerülése érdekében ezt
a gyártóval vagy annak képviselőjével kell elvégeztetni.

10 Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS

Mielőtt bármilyen munkát végezne a töltőkészüléken, húzza ki a hálózati csatlakozóját a csatlako-
zóaljzatból.

• Azt javasoljuk, hogy a terméket minden használat után rögtön tisztítsa meg.
• Tisztítsa meg a terméket száraz ronggyal vagy ecsettel.
• Ne használjon vizet vagy fémtárgyakat.

11 Karbantartás
A termék nem igényel karbantartást.

12 Tárolás
1. Hosszabb tárolás előtt (pl. téli raktározás) előtt vegye ki az akkumulátort a termékből.
2. Tisztítsa meg a terméket, és vizsgálja meg, hogy nem sérült-e.
3. Az akkumulátort részben feltöltött állapotban tárolja.
4. A tárolás során ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi állapotát háromhavonta.
5. Szükség esetén töltse után az akkumulátort.
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Tárolja az akkumulátort sötét, száraz és fagymentes helyiségben, gyermek számára hozzáférhetet-
len helyen.
Az optimális tárolási hőmérséklet 0 ˚C és 45 ˚C közötti.
A terméket az eredeti csomagolásában tárolja.

13 Pótalkatrész rendelése
Pótalkatrészek / Tartozékok

Akkumulátor SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulátor SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Töltőkészülék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Töltőkészülék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Töltőkészülék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Töltőkészülék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713

Pótalkatrészeket és tartozékokat szervizközpontunktól vásárolhat. Ehhez szkennelje be a címlapon
található QR-kódot.

14 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
A csomagolásra vonatkozó megjegyzések

A csomagolóanyagok újrahasznosíthatók. Kérjük, ártalmatla-
nítsa a csomagolásokat környezetbarát módon.

Az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanítására vonatkozó tudnivalók
A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem minősülnek kommu-
nális hulladéknak, hanem szelektíven gyűjtendők, illetve le kell adni őket ártal-
matlanításra!

• A leselejtezett akkumulátorokat, melyek nincsenek rögzített módon telepítve a készülékbe, le-
adás előtt roncsolásmentesen el kell távolítani! Ezek ártalmatlanítását az akkumulátorok hulla-
dékkezelésére vonatkozó törvény szabályozza.

• Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosát, illetve használóját törvény kötelezi a
berendezések leadására az élettartamuk lejártával.

• A végfelhasználó saját maga viseli a felelősséget adatainak törléséért az ártalmatlanítandó ké-
szülékről!

• Az áthúzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem minősülnek kommunális hulladéknak, és külön kell őket ártalmatlanítani.

• A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alábbi átvevőhelyeken lehet díj-
mentesen leadni újrahasznosításra:

– Önkormányzati hulladékszigetek és gyűjtőhelyek (kerületi, illetve települési hulladékudvarok)
– Az elektronikai berendezés vásárlásának helyszíne (telephellyel rendelkező vagy online for-

galmazó), amennyiben a kereskedő kötelezhető a visszavételre, vagy önkéntesen vállalja
azt.
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– Készülékfajtánként legfeljebb három darab, 25 cm-t élhosszúságot meg nem haladó leselej-
tezett berendezést anélkül lehet térítésmentesen visszavinni a gyártónak, hogy előtte új ké-
szüléket vásárolt volna nála, illetve ugyanígy leadhatja őket az Ön közelében található illeté-
kes gyűjtőhelyen is.

– A gyártók és forgalmazók további, kiegészítő visszavételi rendelkezéseiről az adott szolgál-
tató ügyfélszolgálatán tájékozódhat.

• Ha magánháztartásába kiszállítással rendelt új elektronikai berendezést a gyártótól, akkor vég-
felhasználóként a gyártótól kérheti a régi berendezés díjtalan elszállítását. Ennek érdekében ve-
gye fel a kapcsolatot a gyártó ügyfélszolgálatával.

• A fentebb közöltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Európai Unióban
telepítettek és értékesítettek, és így a 2012/19/EU európai irányelv hatálya alá tartoznak. Az Eu-
rópai Unión kívüli országban a fentiektől eltérő rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések ártalmatlanítására.

Tudnivalók a lítium-ion akkumulátorokkal kapcsolatban
Az akkumulátorokat ártalmatlanítás előtt ki kell szerelni a készülékből!

• Ne dobja az akkumulátorokat a háztartási hulladékba, tűzbe (robbanásveszély) vagy vízbe. A sé-
rült akkumulátorok kárt tehetnek a környezetben és az egészségében, ha mérgező gőzök vagy
folyadékok távoznak belőlük.

• A hibás vagy lemerült akkumulátorokat a (EU) 2023/1542 rendelet szerint hasznosítsa újra.
• Az akkumulátort és a töltőkészüléket egy hulladékkezelőben kell leadni. A felhasznált műanyag

és fém részek szelektíven gyűjthetők össze és így újrahasznosíthatók.
• Az akkumulátorokat lemerült állapotban kell ártalmatlanítani. Javasoljuk a pólusokat a rövidzárlat

megakadályozása érdekében ragasztószalaggal lefedni. Ne nyissa ki az akkumulátort.
• Az akkumulátorokat a hatályos helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Az akkumu-

látorokat adja le megfelelő gyűjtőhelyen, ahol környezetkímélő módon újrahasznosításra kerül-
nek. Az ezzel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszállítóhoz.
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15 Garanciális feltételek – Scheppach
Felülvizsgálat dátuma: 2026. 03. 06.
Termékeinket szigorú minőségellenőrzésnek vetjük alá. Ha valamelyik termékünk esetleg mégsem
működne kifogástalanul, azt őszintén sajnáljuk, és egyúttal kérjük, forduljon szervizszolgálatunkhoz
az alább megadott címek egyikén. Az alább megadott tudnivalók abban segítenek, hogy a káresetet
problémák nélkül tudjuk feldolgozni és kezelni.
A jótállási igények érvényesítésére az alábbiak vonatkoznak:
1. A jelen jótállási feltételek szabályozzák azokat a kiegészítőleg vállalt gyártói jótállási szolgálta-

tásokat, melyeket cégünk vevőivel szemben (a végfelhasználó magánszemélyekkel szemben) új
termékeire vállal. A törvényben meghatározott jótállási igényeket ez a jótállás nem érinti. Ezek
teljesítéséért az a forgalmazó felelős, aki az adott terméket értékesítette.

2. A gyártó által vállalt jótállási szolgáltatások kizárólag azokra a hibákra és hiányosságokra ter-
jednek ki, melyek a megvásárolt új termék anyaghibájára vagy gyártási hibájára vezethetők visz-
sza. Ha a jótállási idő alatt anyaghiba vagy gyártási hiba lép fel, a gyártó az általa vállalt jótállás
keretében saját választása szerint az alábbi szolgáltatások egyikét biztosítja:

– Az árucikk díjtalan javítása
– Az árucikk díjtalan cseréje vele egyenértékű árucikkre (adott esetben a terméket követő mo-

dellre, amennyiben az eredeti árucikk már nem áll rendelkezésre).
A lecserélt termékek vagy alkatrészek cégünk tulajdonába kerülnek. Kérjük, vegye figyelembe,
hogy termékeinket rendeltetésük szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatásszerű használatra
tervezték. Ebből következően nem számít jótállási esetnek, ha a terméket a jótállási idő alatt ki-
sipari, kéziipari vagy hivatásszerű használatba vették, vagy ezzel egyenértékű igénybevételnek
tették ki.

3. Jótállási szolgáltatásaink alól kivételt képeznek az alábbiak:
A termék olyan károsodásai, melyek a kezelési útmutató figyelmen kívül hagyása, különösen a
nem szakszerű telepítés vagy helytelen hálózati feszültségre vagy áramfajtára való csatlakozta-
tása karbantartási utasítások és biztonsági rendelkezések be nem tartása vagy a termék nem
megfelelő környezeti feltételek mellett végzett üzemeltetése, valamint az ápolás és a karbantar-
tás elmulasztása miatt következtek be.
A termék olyan károsodásai, melyek rendellenes vagy szakszerűtlen alkalmazás miatt (pl. a ter-
mék túlterhelése, vagy nem engedélyezett szerszámok, ill. tartozékok használata), a termékbe
behatoló idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szállítási sérülések, erőszak alkalmazása
vagy különféle külső behatások (pl. leesés okozta károk) folytán következtek be.
A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan károsodásai, melyek rendeltetésszerű, szokványos
(üzemszerű) vagy egyéb természetes kopásra vezethetők vissza. Ez fokozottan érvényes a ko-
pásnak kitett alkatrészek kopására vagy sérülésére, különösen, de nem kizárólagosan, az ékszí-
jakra, az elemekre és akkumulátorokra (újratölthető elemekre), az abroncsokra, a késekre, a
gyújtógyertyákra, a szűrőkre, a szénkefékre, a fűrészlapokra és hasonló alkatrészekre.
A termék olyan hiányosságai, melyek nem eredeti tartozékok, kiegészítők vagy pótalkatrészek
használata miatt, illetve a nem rendeltetésszerű használat miatt következtek be.
Azok a termékek, melyeken módosítást vagy változtatást hajtottak végre.
Az előírt kiviteli jellemzőktől való csekély eltérések, melyek elhanyagolhatónak tekinthetők a ter-
mék értékére és használhatóságára nézve.
Azok a termékek, melyeken önkényes javítást végeztek, különös tekintettel az arra nem jogosult
harmadik fél által végzett javításokra.
Azok a termékek, amelyeknél a jelölés vagy a termék azonosító adatai (pl. a gép matricái vagy tí-
pustáblája) hiányoznak vagy olvashatatlanok.
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Azok a termékek, melyek erősen szennyezettek, és ezért a szervizszemélyzet elutasítja a befo-
gadásukat.
Olyan termékek, amelyekhez nem mutatnak be megfelelő vásárlást igazoló bizonylatot (pl. szám-
lát vagy pénztárbizonylatot).
Másodosztályú termékek (B-áruk), különösen azok, amelyek a Scheppach gyári üzletéből vagy a
Scheppach online áruházból származnak.
A kártérítési igények és a következményes károkat érintő igények általánosan ki vannak zárva a
jótállási szolgáltatások köréből. A törvény által biztosított jótállási jogok ezáltal nem sérülnek.

4. A jótállási idő rendszerint 2 év, a Scheppach 20V IXES sorozatú termékekre 5 év, amely a ter-
mék vásárlásának napjától kezdődik. Az eredeti, vásárlást igazoló nyugta dátuma a mérvadó. A
jótállási igény érvényesítését mindig haladéktalanul a tudomásra jutást követően kell kezdemé-
nyezni. A jótállási igények érvényesítése a jótállási idő lejárta után ki van zárva.
A termék javítása vagy cseréje sem a jótállási idő meghosszabbodásával, sem pedig új garanci-
ális idővel nem jár a termékre, vagy az esetlegesen beépített cserealkatrészekre nézve. Ez szin-
tén érvényes a helyben végzett szervizszolgálatásokra is.
A jótállási eset kivizsgálásához a gyártó kérheti az érintett termék beküldését. Az érintett termé-
ket megtisztított állapotban, a vásárlást igazoló nyugta másolatával együtt - amely tartalmazza a
vásárlás dátumát és a termék megnevezését - kell beküldeni. Rendszerint arról születik megálla-
podás, hogy a meghibásodott terméket az üzemzavar rövid leírását mellékelve szervezett visz-
szaküldéssel - vagy a kellő postaköltség megfizetése mellett a csomagolási és szállítási irányel-
veknek megfelelően az alább megadott szervizcímre kell beküldeni.
Ha egy termék vagy egy készlet egy része hiányosan kerül visszaküldésre, a hiányzó alkatré-
szek értéke a csere vagy a visszatérítés során figyelembe vehető. A részlegesen vagy teljesen
szétszerelt termékeket cégünk nem tudja jótállási esetként befogadni.
Ha a reklamáció jogosulatlannak bizonyul, vagy lejárt a jótállási idő, akkor a vásárló viseli a szál-
lítási költségeket és ő felel a szállításból eredő kockázatokért.
Ha a termék nem javítható vagy nem cserélhető, akkor cégünk belátása szerinti pénzösszeget
térít vissza, legfeljebb a vételár mértékében, melyből levonásra kerül az elhasználódásnak és ko-
pásnak megfelelően figyelembe vehető részösszeg.
A jelen jótállási feltételek csak az első magánvásárló számára érvényesek, más számára nem
engedményezhetők és másra át nem ruházhatók.

5. A jótállási idő meghosszabbítása 5 évre: A Scheppach cég kiegészítőleg további 5 évvel meg-
hosszabbított jótállást kínál a Scheppach 20V IXES sorozat termékeire. Ezáltal a termékekre
vállalt jótállási időtartam összesen 10 évre növekszik. A fentiek alól kivételt képeznek az elemek
és az akkumulátorok (újratölthető elemek), a töltőkészülékek és a tartozékok. A jótállás meg-
hosszabbítását úgy veheti igénybe, hogy a megadott kategóriába tartozó termékét legkésőbb a
vásárlás dátumát követő 30 nappal online regisztrálja a következő címen: https://garantie.schep-
pach.com. Miután elvégezte az online regisztrációt, visszaigazolást kap az adott termékre vonat-
kozó jótállás meghosszabításáról.

6. Jótállási igénye érvényesítéséhez kérjük, vegye fel a kapcsolatot szervizközpontunk munka-
társaival.
Kérjük, lehetőleg használja az internetes oldalunkon megtalálható űrlapot:
https://shop.scheppach.com/contact
Kérjük, ne küldjön be cégünknek terméket anélkül, hogy előzetesen kapcsolatba lépett
volna szervizközpontunkkal, és bejelentette volna szándékát.
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A jelen garanciális szolgáltatás igénybe vételének kötelező érvényű feltétele, hogy először
felvegye a kapcsolatot szervizközpontunkkal. A jótállási igényeket a jótállási idő lejárta előtt,
a hiba vagy hiányosság megállapítását követő 14 napon belül kell érvényesíteni. Ehhez szükség
van a vásárlást igazoló eredeti nyugtára, illetve adott esetben a termékre vonatkozó jótállási idő
meghosszabbításának visszaigazolásra.

7. Feldolgozási idő: A reklamációs küldeményeket rendszerint a szervizközpontba való beérke-
zést követő 14 napon belül elintézzük. Ha cégünk kivételes esetben túllépné a fentebb megjelölt
feldolgozási időt, arról munkatársaink időben értesítik.

8. Előzetes költségbecslés: Azokat a termékeket, melyekre nem terjed ki a jótállás, vagy ame-
lyekre már nem érvényes a jótállás, költségek felszámítása ellenében javítjuk. Igény esetén a
meghibásodott terméket beküldheti szervizközpontunknak előzetes költségbecslésre, és szükség
esetén írásban (postai úton vagy e-mailben) kezdeményezheti a javítást szervizközpontunknál. A
javítást kezdeményező engedély híján munkatársaink nem végeznek további feldolgozást.

A jótállási feltételek mindig csak a reklamáció időpontjában érvényes változatban érvényesek, és
internetes oldalunkon (www.scheppach.com) tekinthetők meg. Fordításoknál mindig a német szöveg-
változat mérvadó.
Scheppach GmbH, Günzburger Straße 69,
89335 Ichenhausen (Németország)
Telefon: +800 4002 4002
E-mail: customerservice.HU@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
A jelen jótállási feltételek előzetes értesítés nélküli módosítását mindenkor fenntartjuk.
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Objaśnienie symboli na produkcie
Zastosowanie symboli w niniejszym podręczniku ma za zadanie zwrócenie uwagi na możliwe ryzyka.
Symbole bezpieczeństwa i ich objaśnienia muszą być dokładnie zrozumiane. Same ostrzeżenia nie
powodują usunięcia ryzyka i nie mogą zastąpić prawidłowych środków ochrony przed wypadkami.

Uwaga! Nieprzestrzeganie znaków
bezpieczeństwa i wskazówek ostrze-
gawczych naniesionych na produkt,
jak również nieprzestrzeganie wska-
zówek ostrzegawczych i instrukcji ob-
sługi może prowadzić do ciężkich ob-
rażeń ciała, a nawet śmierci.

Bezpiecznik

Przed uruchomieniem należy prze-
czytać niniejszą instrukcję eksploata-
cji i przestrzegać wskazówek doty-
czących bezpieczeństwa!

Produkt nadaje się wyłącznie do
użytku wewnętrznego.

Przed uruchomieniem należy prze-
czytać niniejszą instrukcję eksploata-
cji i przestrzegać wskazówek doty-
czących bezpieczeństwa!

Produkt jest zgodny z obowiązujący-
mi europejskimi dyrektywami.

Klasa ochrony II (izolacja podwójna). Produkt jest zgodny z obowiązujący-
mi serbskimi dyrektywami.
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1 Wprowadzenie
Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Wskazówka:
Zgodnie z obowiązującą ustawą o odpowiedzialności cywilnej za produkt, producent nie odpowiada
za szkody powstałe przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:

• Nieprawidłowej obróbki
• Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji
• Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowanych specjalistów
• montażu i wymiany na nieoryginalne części zamienne
• zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
• awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprzestrzegania krajowych przepisów elektrycznych

oraz postanowień VDE.
Przestrzegać:
Niniejsza instrukcja eksploatacji jest częścią produktu i zawiera istotne wskazówki zapewniające bez-
pieczną, prawidłową i ekonomiczną eksploatację. Należy przestrzegać dodatkowo obowiązujących
przepisów krajowych. Przed rozpoczęciem użytkowania należy dokładnie przeczytać wszystkie wska-
zówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa oraz używać produktu wyłącznie zgodnie z opisem. In-
strukcję należy zachować i dołączyć produktu przy przekazaniu go innemu użytkownikowi.

2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ładowarka stanowi część serii Scheppach 20V IXES i jest przeznaczona do ładowania akumulato-
rów serii Scheppach 20V IXES.
Produkt wolno użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Każde inne użycie wykraczają-
ce poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikające z tego szkody i obrażenia wszelkiego ro-
dzaju odpowiada użytkownik, a nie producent.
Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza się również przestrzeganie wskazówek do-
tyczących bezpieczeństwa, a także instrukcji montażu i wskazówek dot. eksploatacji, zawartych w in-
strukcji obsługi.
Osoby używające i konserwujące produkt muszą dobrze znać jej działanie oraz zostać poinformowa-
ne o ewentualnych zagrożeniach.
Samowolne modyfikacje produktu wykluczają odpowiedzialność producenta za spowodowane tym
szkody.
Produktu wolno użytkować wyłącznie z oryginalnymi częściami i oryginalnym wyposażeniem produ-
centa.
Przestrzegać przepisów producenta dotyczących bezpieczeństwa, pracy i konserwacji oraz wymia-
rów podanych w rozdziale Dane techniczne.
Należy pamiętać, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane do użytku
komercyjnego, rzemieślniczego lub przemysłowego. Nie ponosimy odpowiedzialności w przypadku,
gdy produkt jest stosowany w zakładach komercyjnych, rzemieślniczych i przemysłowych oraz do po-
dobnych działalności.
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3 Opis produktu
1. Uchwyt akumulatora
2. Ładowarka
2a. Ładowarka podwójna
3. Pasek LED
4. Zawieszenie na ścianie

4 Zakres dostawy
 OSTRZEŻENIE

Produkt i materiały opakowaniowe nie mogą służyć jako zabawka dla dzieci!
Dzieciom nie wolno bawić się workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi elementa-
mi! Istnieje niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia!

Poz. Liczba Oznaczenie
2. 1 x Ładowarka 20V 2,4 A

(nr art.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 x Ładowarka 20V 4,5 A

(nr art.: 7909201711)
2a. 1 x Ładowarka podwójna 20V 2,4 A

(nr art.: 7909201712)
2a. 1 x Ładowarka podwójna 20V 4,5 A

(nr art.: 7909201713)
1 x Instrukcja eksploatacji

Zakres dostawy różni się w zależności od modelu.

5 Dane techniczne
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Wejście / input 
Napięcie znamionowe 230 - 240 V~ 50 Hz
Pobór znamionowy 65W / 130W 120W / 240W

Wyjście / output 
Napięcie znamionowe 21.5 V 
Prąd pomiarowy 2.4 A 4.5 A
Bezpiecznik (wewn.) 3.15 A
Klasa ochrony II (podwójna izolacja)

Zmiany techniczne zastrzeżone!

Objaśnienie słów sygnałowych w instrukcji eksploatacji
 ZAGROŻENIE

Słowo sygnalizacyjne oznaczające sytuację bezpośredniego niebezpieczeń-
stwa, która, jeśli jej się nie uniknie, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia
ciała.
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 OSTRZEŻENIE
Słowo sygnalizacyjne oznaczające sytuację potencjalnego niebezpieczeństwa,
która, jeśli jej się nie uniknie, może spowodować śmierć lub poważne obraże-
nia ciała.

 OSTROŻNIE
Słowo sygnalizacyjne oznaczające sytuację potencjalnego niebezpieczeństwa,
która, jeśli jej się nie uniknie, może spowodować niewielkie lub umiarkowane
obrażenia ciała.

UWAGA
Słowo sygnalizacyjne oznaczające sytuację potencjalnego niebezpieczeństwa,
która, jeśli jej się nie uniknie, może spowodować uszkodzenie produktu lub
własności/posiadanego mienia.

6 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
 OSTRZEŻENIE

Należy przeczytać wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje
oraz przestudiować wszystkie ilustracje i  parametry techniczne dostarczone
wraz z niniejszym narzędziem elektrycznym.
Nieprzestrzeganie poniższych wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji może doprowadzić do pora-
żenia prądem, pożaru i/lub poważnych obrażeń.

 OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo wybuchu!
Nigdy nie ładować baterii, które nie są przeznaczone do ładowania.

Przechowywać na przyszłość wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje.
Używany we wskazówkach dotyczące bezpieczeństwa termin „narzędzie elektryczne” odnosi się do
elektronarzędzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do narzędzi elektrycznych zasila-
nych za pomocą akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Zastosowanie i obsługa narzędzia akumulatorowego
a) Akumulatory ładować tylko w ładowarkach zalecanych przez producenta. W przypadku ła-

dowarki przeznaczonej do konkretnego rodzaju akumulatorów, gdy zostanie użyta z innymi aku-
mulatorami, istnieje niebezpieczeństwo pożaru.

b) W narzędziach elektrycznych stosować wyłącznie przewidziane dla nich akumulatory.
Użycie innych akumulatorów może prowadzić do obrażeń i niebezpieczeństwa pożaru.

c) Akumulatory nie będące w użyciu trzymać z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoździ,
śrub lub innych małych przedmiotów metalowych, które mogłyby powodować zmostko-
wanie styków. Zwarcie między stykami akumulatora może skutkować poparzeniami lub poża-
rem.
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d) W przypadku nieprawidłowego użycia z akumulatora może wydobyć się płyn. Unikać z
nim kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu opłukać wodą. Jeśli płyn dostanie się do
oczu, dodatkowo zasięgnąć porady lekarza. Wydobywający się płyn akumulatorowy może po-
wodować podrażnienia skóry lub oparzenia.

Rozszerzone wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
• Nie używać uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatorów. Uszkodzone lub zmodyfi-

kowane akumulatory mogą się zachowywać nieprzewidywalnie i doprowadzić do pojawienia się
pożaru, eksplozji lub obrażeń.

• Akumulatora nie wystawiać na działanie ognia lub wysokich temperatur. Pożar i temperatu-
ry powyżej 130 °C mogą wywołać eksplozję.

• Przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących ładowania, a narzędzia akumulatorowe-
go nigdy nie ładować poza zakresem temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nie-
prawidłowe ładowanie lub ładowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur może doprowa-
dzić do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrożenie pożarowe.

• Przed uruchomieniem należy upewnić się, że napięcie sieciowe odpowiada napięciu roboczemu
na tabliczce znamionowej.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla ładowarek

UWAGA
Należy przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa i zaleceń zawartych w instrukcjach
obsługi wszystkich używanych kompatybilnych produktów.

• Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdol-
nościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, bądź osoby niedysponujące dostatecznym
doświadczeniem i wiedzą, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie użyt-
kowania produktu i są świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci nie powinny bawić się urzą-
dzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja wykonywana zazwyczaj przez użytkownika nie może
być przeprowadzana przez dzieci bez nadzoru.

7 Przed uruchomieniem
7.1 Montaż ścienny (rys. 1/2)

 OSTRZEŻENIE
– Przed montażem na ścianie należy upewnić się, że w obszarze wywierconych

otworów nie ma żadnych przewodów, które mogłyby zostać uszkodzone.
– Kabel sieciowy należy ułożyć tak, aby nie przeszkadzał i aby nikt nie mógł go

przypadkowo pociągnąć.
– Dzieci nie mogą bawić się produktem, nawet jeśli jest on zawieszony na ścianie.
– Montaż za drzwiami i ich obszarem obrotu nie jest zalecany, ponieważ istnieje ry-

zyko oderwania lub innego uszkodzenia produktu.

 OSTRZEŻENIE
Produkt nigdy nie może być używany na łatwopalnej powierzchni.
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 OSTRZEŻENIE
Nigdy nie nakładać produktu na mokrą powierzchnię.

 OSTRZEŻENIE
Wymagana jest wystarczająca wentylacja.

* = nie wchodzi w zakres dostawy!
Ładowarka posiada z tyłu dwa otwory do montażu na ścianie za pomocą dwóch śrub*. Można ją po-
wiesić na ścianie, biorąc pod uwagę instrukcje bezpieczeństwa i określone wymiary.

Ładowarka: Odległość otworów:
2,4A 76,2 mm
4,5A 88,9 mm
Ładowarka podwójna:
2,4A 127 mm
4,5A 152,4 mm

8 Obsługa
8.1 Naładować akumulator

 OSTRZEŻENIE
Aby zredukować niebezpieczeństwo, należy przestrzegać poniższych wskazó-
wek:
– Nigdy nie ładować akumulatorów bez nadzoru!
– Po zakończeniu ładowania należy wyjąć akumulatory z ładowarki.
– Nie ładować nadmiernie akumulatorów! Zwracać uwagę na maksymalne czasy

ładowania. Podane czasy ładowania obowiązują tylko dla akumulatorów rozłado-
wanych. Wielokrotne wkładanie naładowanego lub częściowo naładowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego naładowania oraz do uszkodzenia cel.
Nie pozostawiać akumulatorów w ładowarce przez kilka dni.

– Nigdy nie używać i nie ładować akumulatorów, co, do których nie ma pewności,
czy ostatnie ładowanie nie miało miejsca ponad 12 miesięcy temu. Istnieje wyso-
kie prawdopodobieństwo, że akumulatory są już niebezpiecznie uszkodzone (cał-
kowite rozładowanie).

Akumulator można ładować w temperaturze otoczenia wynoszącej od 4 °C do 40°C.
* = nie wchodzi w zakres dostawy!
1. Wsunąć akumulator* do uchwytu akumulatora (1) do oporu.
2. Włożyć wtyczkę sieciową do gniazda. Pasek LED (3) zaświeci się na zielono.
3. Po rozpoczęciu procesu ładowania pasek LED (3) zacznie migać na zielono.
4. Po zakończeniu ładowania pasek LED (3) świeci na zielono. Akumulator* gotowy do użycia.
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UWAGA
– Jeśli pasek LED miga na czerwono, akumulator przegrzał się i nie można go na-

ładować.
– Jeśli pasek LED miga na przemian na czerwono i zielono, akumulator jest uszko-

dzony.

5. Wyciągnąć akumulator* z uchwytu akumulatora (1).
6. Odczekać co najmniej 15 minut do rozpoczęcia nowego procesu ładowania. W tym celu należy

wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka.

9 Przyłącze elektryczne
Przyłącze odpowiada odnośnym przepisom krajowym.
Podłączanie oraz naprawy wyposażenia elektrycznego mogą być przeprowadzane przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

• Zwracać uwagę, aby napięcie sieciowe odpowiadało napięciu na tabliczce znamionowej produk-
tu.

• W przypadku przedłużaczy należy przestrzegać odpowiednich wskazówek producenta.

9.1 Ważne wskazówki
Jeśli akumulator ulegnie przegrzaniu, proces ładowania zostanie przerwany, a ładowarka wyłączona.
Po ostygnięciu akumulatora można wznowić proces ładowania.
Rodzaj przyłącza Y
Jeżeli wymagana jest wymiana przewodu przyłączeniowego do sieci, należy zlecić jego wymianę
przez producenta lub jego przedstawiciela, aby uniknąć zagrożeń dla bezpieczeństwa.

10 Czyszczenie
 OSTRZEŻENIE

Przed wszelkimi czynnościami przy ładowarce należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.

• Zalecamy czyszczenie produktu bezpośrednio po każdym użyciu.
• Produkt należy czyścić suchą szmatką lub szczotką.
• Nie używać wody ani metalowych przedmiotów.

11 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacji.

12 Przechowywanie
1. Przed dłuższym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) należy wyjąć akumulator z produk-

tu.
2. Wyczyścić i sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń.
3. Akumulator należy przechowywać w stanie częściowo naładowanym.
4. Podczas przechowywania należy sprawdzać poziom naładowania akumulatora co trzy miesiące.
5. W razie potrzeby naładować akumulator.
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Akumulator przechowywać w miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem oraz
niedostępnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45˚C.
Produkt przechowywać w oryginalnym opakowaniu.

13 Zamawianie części zamiennych
Części zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykułu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykułu: 7909201709
Ładowarka SBC2.4A - nr artykułu: 7909201710
Ładowarka SBC4.5A - nr artykułu: 7909201711
Ładowarka SDBC2.4A - nr artykułu: 7909201712
Ładowarka SDBC4.5A - nr artykułu: 7909201713

Części zamienne i wyposażenie można zamówić w naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeska-
nować kod QR znajdujący się na stronie tytułowej.

14 Utylizacja i recykling
Wskazówki dotyczące opakowania

Materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu. Opako-
wania należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska.

Wskazówki dotyczące ustawy o urządzeniach elektrycznych i elektronicznych
Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodzą w skład odpadów do-
mowych, lecz muszą być zbierane i usuwane oddzielnie!

• Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną
zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domo-
we spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych,
w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na za-
chowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

• Zużyte baterie, które nie są na stałe zainstalowane w starym urządzeniu, należy usunąć przed
oddaniem go do serwisu nie powodując zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawą o ba-
teriach.

• Właściciele lub użytkownicy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do
ich zwrotu po zakończeniu użytkowania.

• Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie swoich danych osobowych ze starego
urządzenia przeznaczonego do utylizacji!

• Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że zużytego urządzenia elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi.

• Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne można bezpłatnie oddawać w następujących miej-
scach:

– Publiczne punkty utylizacji lub zbiórki odpadów (np. place przy budynkach komunalnych).
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– Punkty sprzedaży urządzeń elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy są
zobowiązani do ich odbioru lub oferują je dobrowolnie.

– Do trzech sztuk urządzeń elektrycznych i elektronicznych każdego typu, o długości krawędzi
nie większej niż 25 centymetrów, można bezpłatnie zwrócić do producenta bez konieczności
wcześniejszego zakupu nowego urządzenia od producenta lub można je oddać do innego
autoryzowanego punktu zbiórki w swojej okolicy.

– W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunków przyjmowania zwrotów przez
producentów i dystrybutorów należy skontaktować się z odpowiednim działem obsługi klien-
ta.

• W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urządzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, może ono zorganizować bezpłatną zbiórkę zużytych urządzeń elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek użytkownika końcowego. W tym celu należy skontakto-
wać się z działem obsługi klienta producenta.

• Niniejsze oświadczenia dotyczą wyłącznie urządzeń zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegających Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Eu-
ropejskiej mogą obowiązywać inne przepisy dotyczące utylizacji zużytych urządzeń elektrycz-
nych i elektronicznych.

Wskazówki dotyczące baterii litowo-jonowych
Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć z niego baterie!

• Baterii nie wrzucać do odpadów domowych, do ognia (zagrożenie wybuchem) ani do wody.
Uszkodzone baterie mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia, jeśli wydostaną się z nich tok-
syczne opary lub płyny.

• Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2023/1542 uszkodzone lub zużyte baterie należy poddać recyklin-
gowi.

• Oddać baterię i ładowarkę do centrum recyklingu. Używane części plastikowe i metalowe można
oddzielić według typu i w ten sposób poddać recyklingowi.

• Baterie należy utylizować w stanie rozładowanym. Zaleca się pokrycie biegunów paskiem samo-
przylepnym w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwierać baterii.

• Baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. Baterie należy oddawać do punktu
zbiórki zużytych baterii, gdzie mogą zostać poddane recyklingowi w sposób przyjazny dla środo-
wiska. Należy zapytać o to lokalną firmę zajmującą się utylizacją odpadów.

15 Warunki gwarancji – Scheppach
Data aktualizacji 06.03.2026
Nasze produkty podlegają ścisłej kontroli jakości. Gdyby produkt nadal nie działał prawidłowo, wyra-
żamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Działem Serwisowym pod adresem
podanym poniżej. Poniższe informacje mają za zadanie pomóc w bezproblemowym rozpatrzeniu i
rozstrzygnięciu roszczenia.
Dochodzenie roszczeń gwarancyjnych regulują poniższe zasady:
1. Niniejsze warunki gwarancji regulują nasze dodatkowe usługi gwarancyjne producenta dla na-

bywców (prywatnych użytkowników końcowych) nowych produktów. Niniejsza gwarancja nie ma
wpływu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialność za to ponosi sprzedawca, od
którego zakupiono produkt.
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2. Usługa gwarancyjna producenta obejmuje wyłącznie wady nowego produktu zakupionego
przez użytkownika, które wynikają z wad materiałowych lub produkcyjnych. W przypadku wystą-
pienia wad materiałowych lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, producent jako gwarant
zapewni jedną z następujących usług do wyboru w ramach niniejszej gwarancji:

– Bezpłatna naprawa towarów
– Bezpłatna wymiana towaru na towar o takiej samej wartości (w razie potrzeby również wy-

miana na kolejny model, jeśli oryginalny towar nie jest już dostępny).
Wymienione produkty lub części stają się naszą własnością. Należy pamiętać, że zgodnie z
przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane do użytku komercyjnego, rzemieślni-
czego lub przemysłowego. Z tego względu gwarancja jest nieważna, jeśli produkt był używany w
działalności handlowej, rzemieślniczej lub przemysłowej w okresie gwarancyjnym lub został pod-
dany równoważnym obciążeniom.

3. Nasze usługi gwarancyjne nie obejmują następujących sytuacji:
– Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi, w szczególności

nieprawidłową instalacją lub podłączeniem do niewłaściwego napięcia sieciowego lub rodza-
ju prądu, nieprzestrzeganiem przepisów dotyczących konserwacji lub bezpieczeństwa, użyt-
kowaniem produktu w nieodpowiednich warunkach środowiskowych lub brakiem odpowied-
niej pielęgnacji i konserwacji.

– Uszkodzenia produktu spowodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym użytkowaniem (np.
przeciążeniem produktu lub zastosowaniem niedozwolonych narzędzi lub akcesoriów),
przedostaniem się ciał obcych (np. piasku, kamieni lub kurzu), uszkodzeniami transportowy-
mi, użyciem siły lub innymi czynnikami zewnętrznymi (np. uszkodzeniami spowodowanymi
upadkiem).

– Uszkodzenia produktu lub części produktu wynikające ze zgodnego z zastosowaniem, zwy-
czajowego (wynikającego z eksploatacji) lub innego naturalnego zużycia. Dotyczy to
w szczególności zużycia lub uszkodzenia części zużywalnych, w szczególności, ale nie wy-
łącznie, pasków, baterii i akumulatorów (baterii wielokrotnego ładowania), opon, noży, świec
zapłonowych, filtrów, szczotek węglowych, tarcz tnących oraz podobnych części.

– Wady produktu spowodowane użyciem akcesoriów, dodatków lub części zamiennych, które
nie są częściami oryginalnymi lub nie są stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

– Produkty, w których wprowadzono zmiany lub modyfikacje.
– Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, które są nieistotne dla wartości i użyteczności

produktu.
– Produkty, w których przeprowadzono nieautoryzowane naprawy, w szczególności przez nie-

autoryzowaną stronę trzecią.
– Produkty, w przypadku których brakuje oznaczenia lub informacji identyfikacyjnych produktu

(np. naklejki na maszynie lub tabliczka znamionowa) lub są one nieczytelne.
– Produkty, które wykazują silne zabrudzenia i z tego powodu są odrzucane przez personel

serwisowy.
– Produkty, dla których nie przedstawiono odpowiedniego dowodu zakupu (np. faktury lub pa-

ragonu).
– Produkty drugiej jakości (towar klasy B), w szczególności te pochodzące ze sprzedaży fa-

brycznej Scheppach lub sklepu internetowego Scheppach.
– Roszczenia o odszkodowanie i szkody następcze są zasadniczo wyłączone z niniejszej gwa-

rancji. Powyższe nie narusza ustawowych praw z tytułu rękojmi.
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4. Okres gwarancji wynosi standardowo 2 lata, a w przypadku produktów z serii Scheppach 20V
IXES – 5 lat i rozpoczyna się w dniu zakupu produktu. Decydująca jest data na oryginalnym do-
wodzie zakupu. Roszczenia gwarancyjne należy zgłaszać niezwłocznie po ich stwierdzeniu. Do-
chodzenie roszczeń gwarancyjnych po upływie okresu gwarancji jest wykluczone.
Naprawa lub wymiana produktu nie skutkuje przedłużeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje
rozpoczęcia nowego okresu gwarancji na produkt lub zainstalowane części zamienne. Dotyczy
to również korzystania z usługi na miejscu.
W celu sprawdzenia zasadności roszczenia gwarancyjnego producent może zażądać przesłania
produktu, którego dotyczy roszczenie. Produkt należy odesłać w  stanie wyczyszczonym wraz
z kopią dowodu zakupu, z którego wynika data zakupu i nazwa produktu. Co do zasady ustala
się, że wadliwy produkt wraz z krótkim opisem usterki zostanie wysłany w formie zorganizowane-
go zwrotu lub odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem odpowiedniego opakowania i wytycz-
nych dotyczących wysyłki, na adres serwisu podany poniżej.
Jeśli produkt lub zestaw artykułów zostanie wysłany w stanie niekompletnym, brakujące elemen-
ty mogą zostać uwzględnione pod względem wartości przy wymianie lub zwrocie kosztów. Czę-
ściowo lub całkowicie zdemontowane produkty nie mogą być uznane jako podstawa gwarancji.
W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym kupujący ponosi
koszty transportu i ryzyko związane z transportem.
Jeśli produkty nie mogą zostać naprawione lub wymienione, kwota pieniężna do wysokości ceny
zakupu wadliwego produktu może zostać zwrócona według naszego uznania, biorąc pod uwagę
wszelkie potrącenia z tytułu zużycia.
Niniejsze usługi gwarancyjne są świadczone wyłącznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatne-
go i nie podlegają cesji ani przeniesieniu.

5. Przedłużenie okresu gwarancji o 5 lat: Scheppach proponuje dodatkowe przedłużenie gwa-
rancji o 5 lat na produkty z serii Scheppach 20V IXES. W związku z tym okres gwarancji na te
produkty wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii i akumulatorów (baterii wielokrotnego ładowania),
ładowarek oraz akcesoriów. Można ubiegać się o przedłużenie gwarancji, rejestrując produkt
Scheppach z serii 20V IXES online na stronie https://garantie.scheppach.com nie później niż 30
dni od daty zakupu. Po pomyślnej rejestracji online nastąpi potwierdzenie przedłużenia gwarancji
związanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczeń gwarancyjnych należy skontaktować się z naszym Centrum
Serwisowym.
Najlepiej skorzystać z formularza na naszej stronie internetowej:
https://shop.scheppach.com/contact
Proszę nie wysyłać nam żadnych produktów bez uprzedniego skontaktowania się i zareje-
strowania w naszym Centrum Serwisowym.
Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych usług gwarancyjnych jest wstępny kontakt
z naszym Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne należy zgłaszać przed upływem
okresu gwarancyjnego w ciągu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest oryginalny
dowód zakupu oraz, w stosownych przypadkach, potwierdzenie przedłużenia gwarancji związa-
nej z przedmiotem.

7. Czas rozpatrywania: Z reguły reklamacje są rozpatrywane w ciągu 14 dni od ich wpłynięcia do
naszego Centrum Serwisowego. Jeśli w wyjątkowych przypadkach podany czas przetwarzania
zostanie przekroczony, użytkownik zostanie o tym poinformowany z odpowiednim wyprzedze-
niem.
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8. Szacowanie kosztów: Produkty, które nie są lub przestały być objęte usługą gwarancyjną, zo-
staną naprawione za opłatą. Na wniosek do naszego Centrum Serwisowego można przesłać wa-
dliwe produkty w celu oszacowania kosztów i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum Serwisowe-
mu pisemnej zgody (pocztą lub e-mailem) na naprawę. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze roz-
patrywanie nie będzie możliwe.

Warunki gwarancji obowiązują wyłącznie w wersji aktualnej w momencie zgłoszenia reklamacji i moż-
na je znaleźć na naszej stronie internetowej (www.scheppach.com). Wersja niemiecka ma zawsze
pierwszeństwo w przypadku tłumaczeń.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Niemcy)
Telefon: +800 4002 4002
E-mail: customerservice.PL@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych warunkach gwarancji w dowolnym
momencie bez wcześniejszego powiadomienia.
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Objašnjenje simbola na proizvodu
Svrha je simbola u ovom priručniku skrenuti vašu pozornost na moguće rizike. Sigurnosne simbole i
objašnjenja uz njih valja pomno proučiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti is-
pravne mjere za sprječavanje nesreća.

Pozor! Nepridržavanje znakova sigur-
nosti i upozoravajućih obavijesti po-
stavljenih na proizvodu te nepridrža-
vanje sigurnosnih napomena i uputa
za rukovanje može uzrokovati teške
ozljede ili čak smrt.

Osigurač

Prije stavljanja u pogon pročitajte pri-
ručnik za uporabu i sigurnosne napo-
mene i pridržavajte ih se!

Proizvod je prikladan samo za upora-
bu u zatvorenom prostoru.

Prije stavljanja u pogon pročitajte pri-
ručnik za uporabu i sigurnosne napo-
mene i pridržavajte ih se!

Proizvod udovoljava važećim europ-
skim direktivama.

Razred zaštite II (dvostruka izolacija). Proizvod je u skladu sa važećim srp-
skim smernicama.
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1 Uvod
Proizvođač:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:
Prema važećem njemačkom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proizvođač ovog proizvoda ne od-
govara za štete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slučaju:

• neispravnog rukovanja
• Nepridržavanje priručnika za uporabu
• popravaka koje obave drugi, neovlašteni stručnjaci
• montaže i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
• nenamjenske uporabe
• kvarova električnog sustava zbog nepridržavanja nacionalnih propisa i odredaba.

Vodite računa o sljedećem:
Priručnik za uporabu dio je proizvoda i sadrži važne informacije za siguran, stručan i ekonomičan rad.
Pridržavajte se i važećih nacionalnih propisa. Prije uporabe pozorno pročitajte sve upute za uporabu i
sigurnosne napomene, a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Sačuvajte priručnik i predajte
ga prilikom predaje proizvoda.

2 Namjenska uporaba
Punjač je dio serije Scheppach 20 V IXES i namijenjen je za punjenje akumulatora serije Scheppach
20 V IXES.
Proizvod je dopušteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
štete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne proizvođač.
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridržavanje sigurnosnih napomena te uputa za montažu i rad u
priručniku za uporabu.
Osobe koje rabe i održavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i podučene o mogućim opasnosti-
ma.
Proizvođač ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane štete.
Proizvod je dopušteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim priborom proizvođača.
Potrebno je pridržavanje propisa o sigurnosti, radu i održavanju proizvođača te dimenzija navedenih
u tehničkim podatcima.
Molimo imajte na umu da naši proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtničku ili in-
dustrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtničkim ili
industrijskim pogonima te za srodne postupke.

3 Opis proizvoda
1. Držač akumulatora
2. Punjač
2a. Dvostruki punjač
3. LED traka
4. Ovjes za zid
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4 Opseg isporuke
 UPOZORENJE

Proizvod i ambalažni materijali nisu dječja igračka!
Djeca se ne smiju igrati plastičnim vrećicama, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gušenja!

Poz. Količina Naziv
2. 1 x Punjač 20 V 2,4 A

(br. art.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 x Punjač 20 V 4,5 A

(br. art.: 7909201711)
2a. 1 x Dvostruki punjač 20 V 2,4 A

(br. art.: 7909201712)
2a. 1 x Dvostruki punjač 20 V 4,5 A

(br. art.: 7909201713)
1 x Priručnik za uporabu

Opseg isporuke razlikuje se ovisno o modelu.

5 Tehnički podatci
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Ulaz / input 
Nazivni napon 230 - 240 V~ 50 Hz
Nazivna primljena snaga 65W / 130W 120W / 240W

Izlaz / output 
Nazivni napon 21.5 V 
Nazivna struja 2.4 A 4.5 A
Osigurač (unutarnji) 3.15 A
Razred zaštite II (dvostruka izolacija)

Pridržavamo pravo na tehničke izmjene!

Objašnjenje signalnih riječi u priručniku za uporabu
 OPASNOST

Signalna riječ za označavanje neposredno predstojeće opasne situacije koja
će, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teške ozljede.

 UPOZORENJE
Signalna riječ za označavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teške ozljede.

74 | HR www.scheppach.com



 OPREZ
Signalna riječ za označavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teške ozljede.

POZOR
Signalna riječ za označavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati materijalne štete na proizvodu ili vlasništvu/imovi-
ni.

6 Sigurnosne napomene
 UPOZORENJE

Pročitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteže i tehničke podatke isporu-
čene s ovim električnim alatom.
Nepridržavanje sljedećih uputa može uzrokovati električni udar, požar i/ili teške ozljede.

 OPREZ
Opasnost od eksplozije!
Nikad ne punite baterije koje nisu punjive.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduće potrebe.
Pojam „električni alat“ koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se na električne alate s napa-
janjem iz električne mreže (s mrežnim kabelom) ili na električne alate s akumulatorskim napajanjem
(bez električnog kabela).

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime
a) Akumulatore punite samo punjačima koje preporučuje proizvođač. Punjač koji je prikladan

za određenu vrstu akumulatora kod uporabe s drugim akumulatorima može uzrokovati opasnost
od požara.

b) U električnim alatima rabite samo za to predviđene akumulatore. Uporaba drugih akumulato-
ra može dovesti do ozljeda i opasnosti od požara.

c) Akumulatore koje ne rabite držite dalje od spajalica za papir, kovanica, ključeva, čavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premošćenje kontakata.
Kratki spoj između kontakata akumulatora može dovesti do opeklina ili požara.

d) U slučaju nepravilne primjene tekućina može iscuriti iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt
s njom. U slučaju slučajnog kontakta isperite vodom. Ako tekućina dospije u oči, dodatno
zatražite liječničku pomoć. Akumulatorska tekućina koja iscuri može prouzrokovati nadraživa-
nje kože ili opekline.

Proširene sigurnosne napomene
• Ne upotrebljavajte oštećene ili preinačene akumulatore. Oštećeni ili preinačeni akumulatori

mogu se nepredviđeno ponašati i dovesti do požara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
• Akumulator ne izlažite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature više od

130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

HR | 75www.scheppach.com



• Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat nikad ne punite izvan
područja temperature navedenog u priručniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dopuštenog područja temperature može uništiti akumulator i povećati opasnost od požara.

• Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se mrežni napon podudara s radnim naponom na-
vedenim na označnoj pločici.

Sigurnosne napomene za punjače

POZOR
Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama za uporabu svih kompatibilnih
proizvoda koje upotrebljavate.

• Ovaj proizvod smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i više godina i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nad-
zorom ili im je objašnjena sigurna uporaba proizvoda i ako razumiju opasnosti koje iz toga mogu
proizići. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca bez nadzora ne smiju provoditi čišćenje i održa-
vanje koje provodi korisnik.

7 Prije stavljanja u pogon
7.1 Montaža na zid (sl. 1/2)

 UPOZORENJE
– Prije montaže na zid potrebno je uvjeriti se da u području provrta nema vodova u

zidu koji bi se mogli oštetiti.
– Postavite mrežni kabel tako da nema zapreka i da ga nitko ne može slučajno po-

vući.
– Djeca se ne smiju igrati proizvodom, čak i ako on visi na zidu.
– Ne preporučujemo montažu iza vrata i u području njihovog pomicanja jer postoji

opasnost da se proizvod iščupa ili ošteti na neki drugi način.

 UPOZORENJE
Proizvod se nikad ne smije stavljati u pogon na zapaljivoj podlozi.

 UPOZORENJE
Proizvod se nikad ne smije postavljati na vlažnu površinu.

 UPOZORENJE
Potrebna je dovoljna ventilacija.

* = nije sadržano u opsegu isporuke!
Punjač na stražnjoj strani ima dva provrta koji služe za montažu na zid s pomoću dva vijka*. Proizvod
možete objesiti na zid pridržavajući se sigurnosnih napomena i specificiranih mjera.

76 | HR www.scheppach.com



Punjač: Razmak provrta:
2,4 A 76,2 mm
4,5 A 88,9 mm
Dvostruki punjač:
2,4 A 127 mm
4,5 A 152,4 mm

8 Rukovanje
8.1 Punjenje akumulatora

 UPOZORENJE
Pridržavajte se sljedećih napomena kako biste smanjili opasnosti:
– Akumulatore nikada ne punite bez nadzora.
– Nakon punjenja akumulatore izvadite iz punjača.
– Ne preopterećujte akumulatore! Vodite računa o maksimalnim vremenima punje-

nja. Ta vremena punjenja vrijede samo za ispražnjene akumulatore. Višekratno
uticanje napunjenog ili djelomično napunjenog akumulatora uzrokuje prepunjiva-
nje i uništenje ćelija. Ne ostavljajte akumulatore utaknute više dana u punjaču.

– Nikada ne rabite i ne punite akumulatore kod kojih je od posljednjeg punjenja
prošlo više od 12 mjeseci. Postoji velika vjerojatnost da je akumulator opasno
oštećen (dubinsko pražnjenje).

Punite akumulator pri temperaturi okoline od 4 °C do 40 °C.
* = nije sadržano u opsegu isporuke!
1. Umetnite akumulator* do kraja u držač akumulatora (1).
2. Utaknite mrežni utikač u utičnicu. LED traka (3) svijetli zeleno.
3. Kada punjenje počne, LED traka (3) treperi zeleno.
4. LED traka (3) svijetli zeleno kada je punjenje završeno. Akumulator* je spreman za uporabu.

POZOR
– Ako LED-traka treperi crveno, akumulator je pregrijan i ne može se puniti.
– Ako LED-traka naizmjenično treperi crveno i zeleno, akumulator je neispravan.

5. Izvadite akumulator* iz držača akumulatora (1).
6. Pričekajte najmanje 15 min do ponovnog punjenja. U tu svrhu izvucite mrežni utikač iz utičnice.

9 Priključivanje na električnu mrežu
Priključak udovoljava važećim nacionalnim propisima.
Priključivanja i popravke električne opreme smije obaviti samo ovlašteni električar.

• Provjerite odgovara li mrežni napon naponu na označnoj pločici proizvoda.
• Prilikom upotrebe produžnih vodova obratite pozornost na upute proizvođača.
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9.1 Važne napomene
Nakon pregrijavanja akumulatora postupak punjenja se dovršava i punjač se isključuje. Nakon hlađe-
nja akumulatora moguće je ponovo pokrenuti postupak punjenja.
Način priključivanja Y
Kada je potrebna zamjena mrežnog priključnog kabela, to mora obaviti proizvođač ili njegov distri-
buter kako bi se izbjegli sigurnosni problemi.

10 Čišćenje
 UPOZORENJE

Prije svih radova na punjaču izvucite utikač iz utičnice.

• Preporučujemo da proizvod očistite odmah nakon svake upotrebe.
• Čistite proizvod suhom krpom ili kistom.
• Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

11 Održavanje
Proizvod ne zahtijeva održavanje.

12 Skladištenje
1. Prije duljeg skladištenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz proizvoda.
2. Očistite proizvod i provjerite je li oštećen.
3. Skladištite akumulator tako da je djelomično napunjen.
4. Tijekom skladištenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napunjenosti akumulatora.
5. Po potrebi napunite akumulator.
Skladištite akumulator na tamnom, suhom mjestu koje je zaštićeno od smrzavanja i nepristupačno
djeci.
Optimalna temperatura skladištenja iznosi između 0 °C i 45 ˚C.
Čuvajte proizvod u originalnom pakiranju.

13 Naručivanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punjač SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punjač SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punjač SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punjač SDBC4.5A br. art.: 7909201713

Rezervne dijelove i pribor možete nabaviti preko našeg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR
kod na naslovnici.
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14 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalaži

Ambalažni materijali mogu se reciklirati. Molimo zbrinite am-
balažu na ekološki način.

Napomene o zbrinjavanju električne i elektroničke opreme
Otpadni električni i elektronički uređaji ne spadaju u kućanski otpad, nego ih va-
lja odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

• Stare baterije koje nisu fiksno ugrađene u otpadni uređaj potrebno je prije predaje izvaditi tako da
se ne unište! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o baterijama.

• Vlasnici i korisnici električnih i elektroničkih uređaja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.
• Krajnji korisnik isključivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na otpadnom uređaju koji

treba zbrinuti!
• Simbol prekrižene kante za otpad znači da otpadne električne i elektroničke uređaje nije dopu-

šteno zbrinjavati u kućni otpad.
• Otpadne električne i elektroničke uređaje moguće je besplatno predati na sljedeća mjesta:

– Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna dvorišta)
– Mjesta prodaje električnih uređaja (stacionarna i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti

ih ili ako besplatno nude tu uslugu.
– Do tri otpadna električna uređaja po svakoj vrsti uređaja, s duljinom rubova od maksimalno

25 centimetara, možete bez prethodne nabave novog uređaja besplatno predati proizvođaču
ili nekom drugom obližnjem ovlaštenom sabiralištu.

– Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvođača i distributera možete saznati od servisne
službe.

• U slučaju isporuke novog električnog uređaja od proizvođača privatnom kućanstvu on može
omogućiti besplatno preuzimanje otpadnog električnog uređaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U
vezi s tim obratite se servisnoj službi proizvođača.

• Ove izjave vrijede samo za uređaje koji se montiraju i prodaju u državama Europske unije i koji
podliježu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U državama izvan Europske unije mogu vrijediti drukčiji
propisi za zbrinjavanje otpadnih električnih i elektroničkih uređaja.

Napomene o litij-ionskim baterijama
Izvadite baterije prije zbrinjavanja uređaja!

• Ne bacajte baterije u kućni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. Oštećene baterije
mogu zagaditi okoliš i ugroziti vaše zdravlje ako počnu izlaziti otrovne pare ili tekućine.

• Neispravne ili istrošene baterije potrebno je reciklirati u skladu s Uredbom (EU) 2023/1542.
• Odnesite bateriju i punjač u centar za reciklažu. Ondje će odvojiti korištene plastične i metalne di-

jelove te ih reciklirati.
• Zbrinite baterije kada su ispražnjene. Preporučujemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom

radi zaštite od kratkog spoja. Ne otvarajte baterije.
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• Zbrinite baterije u skladu s lokalnim propisima. Predajte baterije na sabiralište starih baterija gdje
će ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

15 Jamstveni uvjeti – Scheppach
Datum revizije 6. 3. 2026.
Naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Ako unatoč tome neki proizvod ne funkcionira
ispravno, vrlo nam je žao zbog toga i molimo vas da se obratite našoj servisnoj službi na adresu na-
vedenu u nastavku. Sljedeće napomene služe vam za jednostavnu obradu i regulaciju u slučaju šte-
te.
Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedeće:
1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju naše dodatne proizvođačke jamstvene usluge za kupce (privatne

krajnje potrošače) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utječe na zakonske jamstvene zahtjeve. Za
njih je nadležan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Jamstvena usluga proizvođača obuhvaća isključivo nedostatke na novom proizvodu koji ste
kupili, a koji proizlaze iz pogreške u materijalu ili izvedbi. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
pokažu greške materijala ili greške u proizvodnji, proizvođač kao davatelj jamstva u okviru ovog
jamstva jamči jednu od sljedećih usluga prema vlastitom izboru:

– besplatni popravak robe
– besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom (eventualno također zamjenu novijim mode-

lom ako izvorna roba više nije dostupna).
Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u naše vlasništvo. Imajte na umu da naši proizvodi na-
mjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtničku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo
ne vrijedi u slučaju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u komercijalne, obrt-
ničke ili industrijske svrhe ili ako je izložen jednakom opterećenju kao u tim uvjetima.

3. Naše jamstvo ne obuhvaća sljedeće:
– oštećenja proizvoda nastala zbog nepridržavanja priručnika za uporabu, a naročito zbog ne-

propisne instalacije ili priključivanja na pogrešni mrežni napon ili vrstu struju, nepridržavanja
odredbi za održavanje i sigurnosnih odredbi, uporabe proizvoda u nepovoljnim okolnim uvje-
tima ili zbog nedovoljne njege i održavanja.

– oštećenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske uporabe (npr. preopterećenje
proizvoda ili uporaba nedopuštenih alata i pribora), prodiranja stranih tijela (npr. pijesak, ka-
menčići ili prašina), oštećenja u transportu, primjene sile ili drugih vanjskih utjecaja (npr.
oštećenja uslijed pada).

– oštećenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz namjenskog, uobičajenog (uvjeto-
vanog radom) ili drugog prirodnog habanja. To se naročito odnosi na habanje ili oštećenje
potrošnih dijelova, konkretno, ali bez ograničenja, na remene, baterije i akumulatore (punjive
baterije), gume, noževe, svjećice, filtre, ugljene četkice, listove pile i slične dijelove.

– nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.

– proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.
– neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna za vrijednost i upotrebljivost

proizvoda.
– proizvode na kojima su obavljeni neovlašteni popravci, naročito ako ih je obavila neovlaštena

treća osoba.
– proizvodi na kojima oznaka ili identifikacijske informacije proizvoda (npr. naljepnica stroja ili

označna pločica) nedostaju ili su nečitljive.
– proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje servisa.
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– proizvodi za koje nije dostavljen odgovarajući dokaz o kupnji (npr. račun ili potvrda).
– proizvodi drugog izbora (B-roba), naročito oni iz tvorničke trgovine tvrtke Scheppach ili Sche-

ppach online trgovine.
– Ovo jamstvo načelno ne obuhvaća odštetne zahtjeve i posljedičnu štetu. Zakonska jamstve-

na prava ostaju sačuvana.
4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 2 godine, a za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES 5

godina i počinje datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom dokazu o kup-
nji. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva potrebno je zatražiti odmah nakon saznanja o oštećenju.
Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblja je isključeno.
Popravak ili zamjena proizvoda neće produžiti jamstveno razdoblje niti će aktivirati novo jamstve-
no razdoblje za proizvod ili za montirane rezervne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu
mjesta.
Kako bi se ispitao jamstveni zahtjev, proizvođač može zahtijevati da se pošalje dotični proizvod.
Proizvod mora biti poslan u čistom stanju zajedno s kopijom računa na kojem je naznačen datum
kupnje i naziv proizvoda. U pravilu se dogovara da se neispravni proizvod šalje na dolje navede-
nu adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem organiziranog slanja ili prikladno
frankiran, uz pridržavanje odgovarajućih pravila za pakiranje i slanje.
Ako je proizvod ili komplet poslan nepotpun, vrijednost nedostajućih komponenti može se uzeti u
obzir prilikom zamjene ili povrata novca. Djelomično ili potpuno rastavljene proizvode nije mogu-
će prihvatiti kao slučaj jamstva.
U slučaju neopravdane reklamacije ili izvan jamstvenog razdoblja kupac snosi troškove i rizik
transporta.
Ako proizvode nije moguće popraviti ili zamijeniti, po našoj procjeni moguće je isplatiti novčani
iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri čemu se uzima u obzir odbitak na te-
melju trošenja i habanja.
Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog prvog kupca, nije moguće ustupiti ih ili ih pre-
nijeti na drugu osobu.

5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 5 godina: Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva
za 5 godina za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES. Tako jamstveno razdoblje za te proi-
zvode može trajati ukupno 10 godina. Izuzete su baterije i akumulatori (punjive baterije), punjači i
pribor. To produljenje jamstva možete zatražiti ako svoj proizvod iz Scheppach serije 20V IXES
najkasnije 30 dana od datuma kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppa-
ch.com. Nakon uspješne internetske registracije dobit ćete potvrdu produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se našem servisnom centru.
Upotrijebite prvenstveno naš obrazac na našoj mrežnoj stranici:
https://shop.scheppach.com/contact
Ne šaljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i prijave našem servisnom
centru.
Za ostvarivanje ovih jamstvenih prava prvi kontakt s našim servisnim centrom je neopho-
dan preduvjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unu-
tar 14 dana nakon utvrđivanja nedostatka. Za to je potreban originalni dokaz o kupnji i eventual-
no potvrda produljenja jamstva za artikl.

7. Vrijeme obrade: U redovitom slučaju obrađujemo reklamacije unutar 14 dana nakon primitka
pošiljke u našem servisnom centru. Ako je u iznimnim slučajevima navedeno vrijeme obrade pre-
koračeno, pravodobno ćemo vas obavijestiti.
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8. Predračun za troškove: Proizvode koje jamstvo ne obuhvaća ili više ne obuhvaća, popravljamo
uz naplatu. Nakon upita našem servisnom centru, možete poslati neispravne proizvode za pre-
dračun troškova i eventualno u pisanom obliku (poštom ili e-poštom) izdati servisnom centru odo-
brenje za popravak. Bez odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

Jamstveni uvjeti vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i po potrebi ih je moguće pro-
naći na našoj početnoj stranici (www.scheppach.com). U slučaju prijevoda uvijek je mjerodavna nje-
mačka verzija.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Njemačka)
Telefon: +800 4002 4002
E-adresa: customerservice.HR@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
U svakom trenutku zadržavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez prethodne najave.
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Razlaga simbolov na izdelku
Z uporabo simbolov v tem priročniku želimo vašo pozornost usmeriti na mogoča tveganja. Varnostni
simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba natančno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj
in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprečevanje nesreč.

Pozor! Neupoštevanje varnostnih
znakov in opozoril, nameščenih na iz-
delku, ter neupoštevanje varnostnih
oznak in navodil za uporabo lahko
povzroči hude poškodbe ali celo
smrt.

Varovalka

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upoštevajte!

Izdelek je namenjen uporabi samo v
zaprtih prostorih.

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upoštevajte!

Izdelek ustreza veljavnim evropskim
direktivam.

Razred zaščite II (dvojna izolacija). Izdelek ustreza veljavnim srbskimi di-
rektivam.
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1 Uvod
Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:
Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za izdelke ne jamči za po-
škodbe na tem izdelku ali poškodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

• nepravilnem ravnanju,
• neupoštevanju navodil za uporabo,
• popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblaščeni strokovnjaki,
• vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,
• nenamenski uporabi,
• Izpad električne naprave zaradi neupoštevanja nacionalnih električnih predpisov in določil.

Upoštevajte naslednje:
Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije za varno, pravilno in ekono-
mično delovanje. Upoštevajte tudi veljavne nacionalne predpise. Pred uporabo natančno preberite
vsa navodila za uporabo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano. Navodi-
la shranite in jih priložite, če izdelek izročite drugi osebi.

2 Namenska uporaba
Polnilnik je del serije Scheppach 20V IXES in je namenjen polnjenju akumulatorjev serije Scheppach
20V IXES.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom. Kakršna koli drugačna upo-
raba ni v skladu z namenom. Za škodo ali telesne poškodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovo-
ren uporabnik in ne proizvajalec.
Obvezno upoštevajte varnostne napotke in navodila za montažo ter navodila za uporabo v priročniku
za uporabo, saj lahko le tako omogočite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdržujejo, morajo biti z njim seznanjene in poučene o morebitnih ne-
varnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izključujejo garancijo proizvajalca za poškodbe, do katerih pride kot
posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim priborom proizvajalca.
Upoštevati morate proizvajalčeve predpise glede varnosti, dela in vzdrževanja ter meritve iz tehničnih
podatkov.
Prosimo, upoštevajte, da naši izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, če izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih
ali industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

3 Opis izdelka
1. Nastavek akumulatorja
2. Polnilnik
2a. Dvojni polnilnik
3. LED-trakovi
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4. Nosilec za obešanje na steno

4 Obseg dostave
 OPOZORILO

Izdelek in embalažni material nista otroški igrači!
Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi vrečkami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadušijo!

Poz. Število Opis
2. 1 x Polnilnik 20 V 2,4 A

(Št. izd.: 7909201710 / 7909201749)
2. 1 x Polnilnik 20 V 4,5 A

(Št. izd.: 7909201711)
2a. 1 x Dvojni polnilnik 20 V 2,4 A

(Št. izd.: 7909201712)
2a. 1 x Dvojni polnilnik 20 V 4,5 A

(Št. izd.: 7909201713)
1 x Navodila za uporabo

Obseg dostave se razlikuje glede na model.

5 Tehnični podatki
SBC2.4A / SDBC2.4A SBC4.5A / SDBC4.5A

Vhod/input 
Nazivna napetost 230 - 240 V~ 50 Hz
Nazivna moč 65W / 130W 120W / 240W

Izhod/output 
Nazivna napetost 21.5 V 
Nazivni tok 2.4 A 4.5 A
Varovalka (notranja) 3.15 A
Razred zaščite II (dvojna izolacija)

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb!

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo
 NEVARNOST

Signalna beseda za označevanje neposredno grozeče nevarne situacije, zaradi
katere pride do smrti ali hudih telesnih poškodb, če se ne prepreči.

 OPOZORILO
Signalna beseda za označevanje možne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do smrti ali hudih telesnih poškodb, če se ne prepreči.
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 PREVIDNO
Signalna beseda za označevanje možne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do majhnih ali zmernih poškodb, če se ne prepreči.

POZOR
Signalna beseda za označevanje možne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do materialne škode na izdelku ali lastnini, če se ne prepreči.

6 Varnostni napotki
 OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehnične podatke, ki so pri-
loženi temu električnemu orodju.
Zaradi neupoštevanja sledečih navodil lahko pride do električnega udara, požara in/ali hudih tele-
snih poškodb.

 PREVIDNO
Nevarnost eksplozije!
Nikoli ne polnite akumulatorjev za enkratno uporabo.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.
V varnostnih napotkih uporabljen pojem »električno orodje« se nanaša na omrežno gnana električna
orodja (z električnim kablom) in na akumulatorsko gnana električna orodja (brez električnega kabla).

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja
a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporoča proizvajalec. Polnilnik za akumulatorje,

ki je primeren za določeno vrsto akumulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predsta-
vlja nevarnost požara.

b) V električnih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulatorje. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir, kovancev, ključev,
žebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzročili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzroči opekline ali požar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja izteče tekočina. Izogibajte se stiku s tekočino.
V primeru nenamernega stika sperite z vodo. Če vam tekočina pride v oči, dodatno poišči-
te zdravniško pomoč. Iztekajoča akumulatorska tekočina lahko povzroči draženje kože ali ope-
kline.

Razširjeni varnostni napotki
• Ne uporabljajte poškodovanega ali spremenjenega akumulatorja. Poškodovani ali spreme-

njeni akumulatorji se lahko obnašajo nepredvidljivo in povzročijo požar, eksplozijo ali nevarnost
poškodbe.

• Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. Požar ali temperatura nad
130 °C lahko povzroči eksplozijo.
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• Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorja ali akumulatorske-
ga orodja izven temperaturnega območja, določenega v navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko uniči akumulator in po-
veča nevarnost požara.

• Pred zagonom pazite, da se omrežna napetost ujema z delovno napetostjo na tipski ploščici.

Varnostna navodila za polnilnike

POZOR
Upoštevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo vseh združljivih izdelkov, ki jih
uporabljate.

• Ta izdelek lahko uporabljajo otroci starejši od 8 let in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi
ali duševnimi sposobnostmi ali brez izkušenj oziroma znanja pod nadzorom, ali če so podučeni o
varnem ravnanju z izdelkom in s tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne smejo igrati z napra-
vo. Otroci smejo čistiti ali izvajati vzdrževanje samo pod nadzorom.

7 Pred zagonom
7.1 Stenska montaža (sl. 1/2)

 OPOZORILO
– Pred montažo na steno se je treba prepričati, da v steni v območju izvrtin niso

napeljani kabli, ki bi se lahko poškodovali.
– Omrežni kabel položite tako, da vas ne ovira in da ga nihče ne more pomotoma

potegniti.
– Otroci se ne smejo igrati z izdelkom, tudi če visi na steni.
– Montaža za vrati in območju obračanja vrat ni priporočljiva, saj obstaja nevar-

nost, da se izdelek odtrga ali kako drugače poškoduje.

 OPOZORILO
Izdelka ne uporabljajte na gorljivi površini.

 OPOZORILO
Izdelka ne smete nikoli postaviti na vlažno površino.

 OPOZORILO
Potrebno je ustrezno prezračevanje.

* = ni vključeno v obseg dostave!
Polnilnik ima na hrbtni strani dve luknji za stensko namestitev z dvema vijakoma*. Ob upoštevanju
varnostnih navodil in priloženih mer ga lahko obesite na steno.
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Polnilnik: Razdalja lukenj:
2,4 A 76,2 mm
4,5 A 88,9 mm
Dvojni polnilnik:
2,4 A 127 mm
4,5 A 152,4 mm

8 UPRAVLJANJE
8.1 Polnjenje akumulatorja

 OPOZORILO
Upoštevajte naslednje napotke, da zmanjšate tveganja:
– Akumulatorjev nikoli ne polnite brez nadzora!
– Po polnjenju odstranite akumulatorje iz polnilnika.
– Akumulatorjev ne prenapolnite! Upoštevajte največje čase polnjenja. Ti časi pol-

njenja veljajo samo za izpraznjene akumulatorje. Ponavljajoče vstavljanje napol-
njenega ali delno napolnjenega akumulatorja povzroči prekomerno polnjenje in
poškodb celic. Akumulatorjev ne puščajte v polnilniku več dni.

– Nikoli ne uporabljajte ali polnite akumulatorjev, za katere sumite, da so bili na-
zadnje napolnjeni pred več kot 12 meseci. Obstaja velika verjetnost, da je aku-
mulator že nevarno poškodovan (popolna izpraznitev).

Akumulator polnite pri temperaturi okolice od 4 °C do 40 °C.
* = ni vključeno v obseg dostave!
1. Potisnite akumulator* do konca v nastavek za akumulator (1).
2. Vključite omrežni vtič v vtičnico. LED-trak (3) sveti zeleno.
3. Ko se postopek polnjenja začne, LED-trak (3) utripa zeleno.
4. Ko je postopek polnjenja zaključi, LED-trak (3) sveti zeleno. Akumulator* je pripravljen za upora-

bo.

POZOR
– Če LED-trak utripa rdeče, se je akumulator pregrel in ga ni mogoče polniti.
– Če LED-trak izmenično utripa rdeče in zeleno, je akumulator okvarjen.

5. Izvlecite akumulator* iz nastavka za akumulator (1).
6. Počakajte vsaj 15 minut za nov postopek polnjenja. V ta namen izvlecite omrežni vtič iz vtičnice.

9 Električni priključek
Priključek ustreza zadevnim nacionalnim določilom.
Priključevanje in popravila električne opreme lahko izvajajo samo električarji.

• Pazite, da se omrežna napetost ujema z napetostjo na tipski ploščici izdelka.
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• Pri uporabi kabelskih podaljškov vedno upoštevajte navodila proizvajalca.

9.1 Pomembni napotki
Ko se akumulator pregreje, se postopek polnjenja ustavi in polnilnik se izklopi. Ko se akumulator oh-
ladi, lahko postopek polnjenja nadaljujete.
Način priključitve Y
Če je treba zamenjati omrežni priključni vod, mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se
prepreči tveganja za varnost.

10 Čiščenje
 OPOZORILO

Pred vsakim delom na polnilniku vedno izvlecite vtič iz vtičnice.

• Priporočamo, da izdelek očistite takoj po vsaki uporabi.
• Izdelek čistite s suho krpo ali čopičem.
• Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

11 Vzdrževanje
Izdelek ne zahteva vzdrževanja.

12 Skladiščenje
1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje časa skladiščite (npr. prezimovanje).
2. Izdelek očistite in preverite, ali je poškodovan.
3. Akumulator skladiščite v delno napolnjenem stanju.
4. Pri skladiščenju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri mesece.
5. Po potrebi napolnite akumulator.
Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje in do katerega otroci nimajo
dostopa.
Optimalna temperatura skladiščenja je med 0 °C in 45 ˚C.
Izdelek shranjujte v originalni embalaži.

13 Naročanje nadomestnih delov
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 št. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 št. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A št. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A št. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A št. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A št. artikla: 7909201713

Nadomestne dele in pribor dobite v našem servisnem centru. V ta namen odčitajte QR-kodo na na-
slovni strani.
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14 Odlaganje med odpadke in reciklaža
Napotki za embalažo

Embalažne materiale je mogoče reciklirati. Embalažo zavrzi-
te okolju prijazno.

Navodila za odstranjevanje električne in elektronske opreme
Stare električne in elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske, pač pa jih
morate zavreči oz. oddati na zbirno mesto ločeno!

• Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uničenja komponent! Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

• Lastnik oz. uporabnik električnih in elektronskih naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave
po njihovi uporabi odda.

• Končni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo želi
zavreči!

• Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da električnih in elektronskih naprav ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke.

• Električne in elektronske naprave lahko brezplačno oddate na naslednjih mestih:
– Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)
– Prodajna mesta električnih naprav (stacionarna in spletna), če so trgovci zavezani k prevze-

manju starih naprav ali to ponujajo brezplačno.
– Do tri stare električne naprave na vrsto naprave, z dolžino stranice največ 25 centimetrov,

lahko brez predhodnega nakupa nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na dru-
gem pooblaščenem zbirnem mestu v vaši bližini.

– Ostale proizvajalčeve in trgovčeve dodatne pogoje za prevzem najdete pri posamezni ser-
visni službi.

• Če proizvajalec dostavi novo električno napravo v zasebno gospodinjstvo, lahko končni uporab-
nik na zahtevo naroči brezplačen prevzem stare električne naprave. Povežite se s servisno služ-
bo proizvajalca.

• Te izjave veljajo le za naprave, ki so nameščene in prodane v državah Evropske unije in so pred-
met evropske direktive 2012/19/EU. V državah izven območja Evropske unije lahko veljajo dru-
gačna določila za odstranjevanje starih električnih in elektronskih naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih baterijah
Preden zavržete napravo, odstranite baterije!

• Baterij ne mečite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Poškodova-
ne baterije lahko škodujejo okolju in vašemu zdravju, če uhajajo strupeni hlapi ali tekočine.

• Okvarjene ali porabljene baterije je treba reciklirati v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542.
• Baterije in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene plastične in kovinske dele je

mogoče ločiti glede na vrsto in jih tako reciklirati.
• Ko so baterije izpraznjene, jih zavrzite. Priporočamo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za zašči-

to pred kratkim stikom. Baterije ne odpirajte.
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• Baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Baterije oddajte na zbirnem mestu za rabljene ba-
terije, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen način. Posvetujte se s lokalnim podjetjem za
odstranjevanje odpadkov.

15 Garancijski pogoji – Scheppach
Datum revizije 06.03.2026
Naši izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Če izdelek ne deluje pravilno, to zelo obžaluje-
mo in vas prosimo, da stopite v stik z našo servisno službo na spodaj navedenem naslovu. Naslednji
napotki so namenjeni za pomoč pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakršnih koli težav.
Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji urejajo naše dodatne garancijske storitve proizvajalca za kupce (zasebne

končne uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To
je odgovornost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijske storitve proizvajalca se nanašajo izključno na pomanjkljivosti na izdelek, ki ste ga
nabavili, in se tičejo napak v materialu ali proizvodnji. Če pride v času veljavnosti garancije do
napak v materialu ali proizvodnji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v okvirju te garancije zagota-
vlja eno od naslednjih storitev po svoji izbiri:

– brezplačno popravilo blaga
– brezplačno zamenjavo blaga z enakovrednim izdelkom (po potrebi tudi zamenjava z novim

modelom, ki izvirno blago ni več na voljo).
Zamenjani izdelki ali deli postanejo naša last. Prosimo, upoštevajte, da naši izdelki namensko ni-
so konstruirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nasta-
ne, če je bil izdelek v garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali industrijski dejavnosti
ali je bil izpostavljen enakovredni obremenitvi.

3. Naša garancijska storitev izključuje:
– Poškodbe izdelka, ki nastanejo zaradi neupoštevanja navodil za uporabo, zlasti zaradi ne-

pravilne namestitve ali priključitve na napačno omrežno napetost ali vrsto toka, zaradi neu-
poštevanja predpisov o vzdrževanju ali varnostnih predpisov, zaradi uporabe izdelka v nepri-
mernih okoljskih pogojih ali zaradi pomanjkanja nege in vzdrževanja.

– Poškodbe izdelka zaradi napačne uporabe ali nepravilne uporabe (npr. preobremenitve iz-
delka ali uporabe nepooblaščenega orodja ali dodatkov), vdora tujih predmetov (npr. peska,
kamenja ali prahu), poškodb med transportom, uporabe sile ali drugih zunanjih vplivov (npr.
poškodbe zaradi padca).

– Poškodbe izdelka ali delov izdelka zaradi normalne, predvidene (delovne) ali druge naravne
obrabe. To velja zlasti za obrabo ali poškodbe potrošnih delov, vključno z, vendar ne omeje-
no na, jermene, baterije in akumulatorje (polnilne baterije), pnevmatike, rezila, svečke, filtre,
ogljikove ščetke, žagine liste in podobne dele.

– Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki ni-
so originalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni namen.

– Izdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.
– Manjša odstopanja od ciljnega stanja, ki niso pomembna za vrednost in uporabnost izdelka.
– Izdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila, zlasti s strani nepooblaščene tret-

je osebe.
– Izdelke, pri katerih manjkajo ali so neberljive oznake izdelka ali identifikacijski podatki (npr.

nalepke na stroju ali tipski prloščici).
– Izdelke, ki so močno umazani in jih zato servisno osebje zavrne.
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– Izdelki, za katere ni predloženo ustrezno dokazilo o nakupu (npr. račun ali potrdilo o plačilu).
– Izdelki druge izbire (B-blago), zlasti izdelki iz tovarniške prodaje Scheppach ali spletne trgo-

vine Scheppach.
– Odškodninski zahtevki in posledična škoda so na splošno izključeni iz te garancije. To ne

vpliva na zakonske garancijske pravice.
4. Garancijska doba je običajno 2 leti, za izdelke iz serije Scheppach 20 v IXES 5 let in se začne

z datumom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odločilen. Garancijske zah-
tevke morate uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku
garancijskega roka je izključeno.
Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzroči podaljšanja garancijskega obdobja, prav tako pa ne
začne novega garancijskega obdobja za izdelek ali vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri
uporabi servisa na kraju uporabe.
Za preverjanje garancijskega primera lahko proizvajalec zahteva vračilo prizadetega izdelka. Iz-
delek je treba vrniti v čistem stanju, skupaj s kopijo dokazila o nakupu, ki navaja datum nakupa in
ime izdelka. Praviloma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s kratkim opisom napake pošlje na
spodaj naveden naslov servisa z organiziranim vračilom ali z zadostno poštnino, upoštevajoč
ustrezne smernice za pakiranje in pošiljanje.
Če je izdelek ali komplet poslan nepopoln, se lahko pri zamenjavi ali vračilu upošteva vrednost
manjkajočih komponent. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni mogoče sprejeti v okviru ga-
rancijskega zahtevka.
V kolikor je reklamacija neupravičena ali izven garancijskega roka, stroške transporta in transpor-
tno tveganje prevzame kupec.
Če izdelkov ni mogoče popraviti ali zamenjati, se po naši presoji lahko izda denarno povračilo v
višini nakupne cene okvarjenega izdelka, pri čemer se upošteva odbitek za obrabo.
Ta jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoče dodeliti ali prenesti.

5. Podaljšanje garancijske dobe za 5 let: Podjetje Scheppach ponuja dodatno podaljšanje garan-
cije za 5 let za izdelke iz serije Scheppach 20V IXES. Garancijska doba za te izdelke je torej
skupaj 10 let. To ne velja za baterije in akumulatorje (polnilne baterije), polnilnike in dodatke. To
podaljšanje garancije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek iz serije Scheppach 20V IXES registri-
rate na spletu na https://garantie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma nakupa. Po
uspešni spletni registraciji boste prejeli potrditev podaljšanja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na naš servisni center.
Če lahko, uporabite naš obrazec na našem spletnem mestu:
https://shop.scheppach.com/contact
Prosimo, da nam ne pošiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas prej kontaktirali in se registri-
rali pri našem servisnem centru.
Za uveljavljanje teh garancijskih storitev morate obvezno najprej stopiti v stik z našim ser-
visnim centrom. Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred izte-
kom garancijskega roka. V ta namen je obvezna predložitev izvirnega dokazila o nakupu in, če je
primerno, potrditev podaljšanja garancije v zvezi z artiklom.

7. Čas obdelave: Pritožbe običajno obdelamo v 14 dneh od prejema v našem servisnem centru.
Če je v izjemnih primerih določen čas obdelave presežen, vas bomo o tem pravočasno obvestili.

8. Predračun: Proti plačilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso več zajeti v garanciji. Če se obr-
nete na naš servisni center, lahko okvarjene izdelke pošljete za oceno stroškov in servisnemu
centru po potrebi pisno (po pošti ali elektronski pošti) izdate dovoljenje za popravilo. Nadaljnja
obdelava ne poteka brez odobritve popravila.
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Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni različici v času pritožbe in jih lahko najdete na našem
spletnem mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemška različica vedno verodostojna.
Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Nemčija)
Telefon: +800 4002 4002
E-pošta: customerservice.SI@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
Pridržujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo brez predhodnega obvestila.
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